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  Poznaj swój sprzęt  
 

Wejścia 

Port ładowania 

Wskaźnik baterii Ekran 

Przycisk ekranu 

Niezależne przyciski 
włączania 

 
 
 
 
 
 

Wyjścia 

Porty ścienne 

Dwa porty USB 

12V Port 

samochodowy 

12V 6mm Port 

 
 

Bok 

Port Andersona 

 
 

 

  Rozpakuj swój  YETI Co zasila  
 
 

A  Ładowarka ścienna (2 części) 
 

B Goal Zero Yeti 400 Solar Generator 
 

C   Adapter (4.7 do 8mm) 
 

LAL 

100+ H 

Smartfon 

30+ Ładowań 

LAPTOP 

5 Recharges 

TV 

3 Hours 

 

 
Po więcej szczegółów przejdź na stronę 12, 
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  Ładowanie Twojego  YETI  
 

NAŁADUJ MNIE TERAZ: Przed użyciem lub przechowywaniem podłącz swój YETI do prądu aż do 

całkowitego naładowania. Jeśli w dowolnym momencie usłyszysz sygnał z Twojego YETI, podłącz go do źródła zasilania: 

gniazda sieciowego lub panelu słonecznego, tak szybko, jak to możliwe. Ten wbudowany wskaźnik ostrzegawczy ma 

zapobiegać uszkodzeniom akumulatora, gdy poziom naładowania akumulatora jest niski. 

 
 

Wyświetlacz LCD: Wyświetlacz LCD wskazuje poziom naładowania Twojego YETI. 

Na akumulatorze znajduje się 5 segmentów, w przybliżeniu 20% - 40% - 60% - 80% -

100% pojemności. Gdy używasz swojego YETI, segmenty znikną z wyświetlacza, 

wskazując poziom baterii. 

 

 
 
 

 
 
 
 

Ładowanie domowe 

Korzystając z dołączonej ładowarki ściennej, podłącz swój YETI do dowolnego gniazda 

ściennego. Będziesz wiedzieć, że Yeti ładuje się poprawnie, gdy niebieska dioda LED 

włączy się, a segmenty baterii w wyświetlaczu BATTERY DISPLAY migają. YETI jest w 

pełni naładowany, gdy wszystkie segmenty akumulatora przestają migać. YETI powinien 

naładować się w ciągu około 6 godzin. 

 
1. Ładowarka sieciowa AC jest 

dostarczana w dwóch częściach. 

Połącz dwa elementy. 

                                           

 

 

 

Ładowanie samochodowe 

Chociaż nie jest to zalecane ze względu na długi czas ładowania, możesz 

pobierać energię dla YETI z jakiegokolwiek źródła 12V, takiego jak samochód. 

Aby naładować swój YETI z samochodu lub źródła 12 V, musisz zakupić 

ładowarkę od 8,0 mm do 12 V od GOALZERO.Com. Zadzwoń do naszego 

Centrum Rozwiązań dla Klientów pod numerem 1-888-794-6250, aby uzyskać 

pomoc. 

 

 
 

Ładowanie z energii słonecznej 

1. Umieść swój panel w dobrze nasłonecznionym miejscu.  

2. Włóż wtyczkę z niebieską końcówką do portu z przodu YETI. Zobaczysz, 

 że YETI się ładuje, gdy niebieska dioda LED się zaświeci. Twój YETI jest w stanie  

pobrać do 60 W energii słonecznej. Niektóre panele GOAL ZERO są w stanie zapewnić  

większą moc dla Twojego YETI i redukują czas ładowania baterii 

. 
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  Używanie YETI  
 

Co naładujesz z YETI: 

USB: Smartfony, Odtwarzacze MP3, Kamery cyfrowe, E-booki, Tablety, etc. 

12V: Goal Zero, Adaptery samochodowe etc. 

Ścienna: Laptopy, Aparaty, Monitory Cyfrowe, etc. 

Jak używać YETI: 

1. Naciśnij przycisk włączania umiejscowiony nad każdym portem. 

2. Zobaczysz, że port jest włączony, gdy pojawi się zielona dioda. 

3. Podłącz swoje urządzenie do prądu gdziekolwiek jesteś. 

4. Trzymaj swój YETI podłączony do źródła prądu, gdy go nie używasz. 

Zalecane użytkowanie: 

Kiedy ładujesz swój YETI, zwróć uwagę na ekran LCD. 

Jeśli podłączysz urządzenia wymagające większej mocy zasilania, poziom 

baterii może spaść bardzo szybko i możesz pobierać mniej niż 150Wh energii.. 

 

Użytkowanie w zimnym otoczeniu: 

Niskie temperatury (poniżej zera) mogą wpływać na pojemność baterii YETI. Jeśli 

będziesz przebywać poza siecią w warunkach niższych niż zero, zalecamy 

zachowanie YETI w chłodnym miejscu i podłączonego do źródła zasilania (panele 

słoneczne). Naturalne ciepło generowane przez YETI utrzyma pojemność baterii na 

najwyższym poziomie. 

 

 
 

 
 
 
Wyświetlacz LCD: 
Twój YETI jest wyposażony w zaawansowany wyświetlacz LCD, który 
pokazuje szczegółowe informacje o zużyciu energii. 
 
1. Sekcja INPUT po lewej stronie wyświetlacza wskazuje ilość watów 
przechodzących do YETI ze źródła ładowania, np. gniazda AC, ładowarki 
12V lub panelu słonecznego. 
a. Podczas ładowania z panelu słonecznego zauważysz zmianę liczby watów 
przechodzących do YETI, kiedy odwrócisz panel w kierunku słońca. 
b. Jeśli przepływ zasilania znajduje się poniżej mierzalnego punktu, na 
wyświetlaczu pojawi się wiadomość NISKA. Jeśli ładujesz od słońca, przesuń 
panele słoneczne w bardziej bezpośrednie światło słoneczne. 
 
2. Zarys konsoli BATTERY w środku wyświetlacza wskazuje bieżący poziom 
naładowania twojego YETI. Więcej informacji na temat ładowania YETI 
można znaleźć na stronie 4. 
 
3. Sekcja WYJŚCIE po prawej stronie wyświetlacza wskazuje ilość energii, 
jaką urządzenia pobierają z urządzenia YETI. Te informacje mogą być 
wyświetlane w trybie AMPS, VOLTS, WATTS, AMP HOURS (Ah) i WATT 
HOURS (Wh). 
a. Naciśnij i przytrzymaj przycisk WYŚWIETLACZ, aż wyświetlacz zacznie 
migać. Zwolnij przycisk i naciśnij ponownie, aby przewijać różne opcje 

wyświetlania 
b. AMPS, VOLTS i WATTS są wszystkimi wskaźnikami działania, co oznacza, 
że dają Ci dobrą ocenę, jak długo będziesz w stanie używać urządzeń 
podłączonych przed rozpoczęciem ładowania YETI. 
c. Wh i Ah odzwierciedlają zużycie energii przez cały okres użytkowania YETI. 
Aby zresetować te numery, naciśnij i przytrzymaj przycisk WYŚWIETLACZ 
przez 10 sekund. Wyświetlacz OUTPUT zacznie migać, a następnie 
przestanie migać - zwolnij przycisk, aby zresetować sumy. 
** Aby skutecznie kontrolować zużycie energii, zresetuj Wh i Ah po całkowitym 
naładowaniu swojego YETI. 

4. Ostrzeżenia Yeti 400 

Błąd baterii: Wymień baterię wewnętrzną 

Spalony bezpiecznk: Skontaktuj się z Obsługą 

Klienta  Niska bateria: Podłącz natychmiast do 

źródła prądu 

Ostrzeżenie temperatury: Zbyt gorący: Odłącz YETI I pozostaw do ochłodzenia. 

 Błąd inwertoral: Urządzenie pobiera zbyt dużo energii. Odłącz je I 

skontaktuj się z Obsługą Klienta. 



8 9  

Łączenie twojego Yeti: 

Możesz połączyć swój YETI do innych YETI 400, aby wydłużyć czas 
pracy. Aby połączyć się z innymi modelami YETI 400: 

1. Kup kabel Anderson na www.GOALZERO.com 
2. Włóż złącza kabla do portów mocujących Anderson PowerPole po 
każdej stronie Yeti 400. 

3. Upewnij się, że obie YETI są całkowicie naładowane przed 
połączeniem łańcuchowym. Gdy dodatkowe akumulatory są podpięte do 
YETI, będziesz doświadczał zwiększonych czasów ładowania - jest to 
skutek konieczności ładowania w łańcuchu. 

Baterie oprócz YETI. 
** YETI 400 NIE jest połączony z YETI 1250 - wewnętrzne baterie nie są 
takie same. Łańcuch YETI 400 można podłączyć do zaprogramowanego 
modułu zasilającego EXTREME 350.

 
 

  Specyfikacja techniczna  
 

Domowe (72W) 5 H 
 

 
Goal Zero Nomad 20 40-80 H 

 

 
Goal Zero Boulder 30 26-52 H 

 

 
Bateria 

 

 
Pojemność 396Wh (12V, 33Ah) 

 
Shelf-life Keep plugged in or charge every 3 months 

System zarządzania Wbudowana ochrona ładowania i niskiej baterii 

 
USB Port (zewn.) 5V, do 2.1A (10.5W max), regulowany 

12V Port samochodowy (zewn.) 12V, do 10A (120W max) 

 
220VAC Unit Inwertor 220V, 1.4A (300W, 600W max) 

 

 
Port ładowania 

 

14-29V, do 10A (120W max) 

 

 
Łączenia Tak 

Wymiary 10.25 x 8 x 8 (26 x 20.3 x 20.3 cm) 

 
Certyfi

katy

Ładowarka samochodowa  (30W) 13 H 

2x Goal Zero Nomad 20’s 20-40 H 

Goal Zero Nomad 100 8-16 H 

Typ komórki AGM Lead Acid 

Porty 

 
 

 

Port łączenia 12V, do 33A (400W max) 

Ogólne 

Optymalna temperatura 32-104 F (0-40 C) 

Czas ładowania 

Bezpieczniki Brak 

  

Waga 13.2 kg 

Gwarancja 12 Miesięcy 

Żywotność setki cykli 
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  Najczęściej zadawane pytania  
 
Jaki rodzaj baterii jest w moim Goal Zero Yeti? 

Twój Goal Zero Yeti używa niestandardowo zaprojektowanej baterii litowo-jonowej. Oto 

kilka podstawowych faktów dotyczących baterii litowo-jonowych: 

1. Akumulatory litowo-jonowe mogą gromadzić i uwalniać dużo energii w krótkim czasie. 

2. Baterie w Goal Zero Yeti są w obudowie ochronnej z zaawansowanym systemem 

zarządzania i zabezpieczania akumulatora. 

3. Ważne jest, aby bateria nie zmoczyła się, ponieważ woda i wilgoć mogą dostać się 

do ogniw akumulatorów za okablowaniem ochronnym i obejść tę ochronę. 

Czy mogę wymienić baterię w Goal Zero Yeti? 

Tak, bateria wewnątrz Goal Zero Yeti została zaprojektowana tak, aby była łatwa do 

wymiany. Wymienione baterie będą dostępne na stronie GoalZero.com. Zadzwoń do nas 

pod numer 888-794-6250, aby uzyskać pomoc. 

Jak rozpoznam, że mój Goal Zero Yeti jest naładowany? 

Poziom naładowania Goal Zero Yeti sprawdzisz na ekranie LCD baterii. Po zapaleniu 

pojawi się konspekt baterii z 5 segmentami, wskazujący bieżący poziom naładowania. 

Korzystanie z Goal Zero Yeti jest mozliwe, nawet jeśli nie jest on w pełni naładowany. 

Dlaczego światło przycisku AC miga? 

Migające światło na przycisku AC wskazuje, że przy obecnym obciążeniu przemiennik 

częstotliwości AC szybko się wyłączy; Na wyświetlaczu będzie migać komunikat TRYB 

REZERWY. Naładuj Goal Zero Yeti tak szybko, jak to możliwe, aby kontynuować 

włączanie urządzenia. Gdy wskaźnik prądu zmiennego wyłączy się, Goal Zero Yeti 

próbuje zresetować się trzykrotnie. Po trzech próbach przetwornica AC pozostanie 

wyłączona, dopóki nie zresetujesz jej fizycznie, naciskając przycisk AC lub podładowując 

akumulator. 

Dlaczego światło na przycisku 12V miga? 

Migające światło na przycisku 12V wskazuje, że 12V port samochodowy został wyłączony, 

aby chronić wszystko, co zostało podłączone; Na wyświetlaczu będzie migać komunikat 

TRYB REZERWY. Napełnij Goal Zero Yeti tak szybko, jak to możliwe, aby kontynuować 

włączanie urządzenia. 

 

Skąd mam wiedzieć, czy moje urządzenie działa z Goal Zero Yeti? 

Najpierw musisz określić ilość potrzebnej mocy urządzenia. Może to wymagać 

pewnych badań Twojego urządzenia, dobrego wyszukiwania w internecie lub 

sprawdzenia instrukcji obsługi urządzenia. 

Po drugie, musisz sprawdzić pojemność poszczególnych portów wyjściowych. Na 

przykład port AC Goal Zero Yeti jest zasilany przez falownik, który pozwala na moc 

300W. 

Oznacza to, że jeśli przez dłuższy czas urządzenie ciągnie moc większą 300W, 

przetwornica z Goal Zero Yeti zostanie wyłączona. Inną liczbą, na którą należy zwrócić 

uwagę, jest natężenie prądu w urządzeniu w porównaniu do portu. Przetwornica Goal Zero 

Yeti ma zaawansowany system zarządzania, który zwiększy jego kompatybilność z różnymi 

urządzeniami, ale wciąż będą przedmioty, z wyższą mocą i dłuższym czasem, niż w 

przypadku Goal Zero Yeti. W takim przypadku port wyłączy się samoczynnie. 

Gdy wiesz już, że Twoje urządzenie jest kompatybilne, musisz określić, jak długo będziesz 

mógł zasilać sprzęt z Goal Zero Yeti.  

Wszystkie zestawy zasilające GOAL ZERO i generatory solarne mają numer w swojej 

nazwie, np. Guide10 Plus Power Pack, Goal Zero Yeti 400. Numery te odnoszą się do watogodzin (W) 

lub ilości energii, która może być przechowywana w każdej ładowarce, oraz  sposobu, w który dowiesz się czy Twój sprzęt jest 

kompatybilny z ładowarką. Na przykład, ładowarka powinna dawać 100W światło przez 2h 

(200/100=2). Jeśli Twój sprzęt znajduje się w zasięgu 400 Gb od Goal Zero Yeti, warto 

sprawdzić ograniczenia każdego z portów wyjściowych. 

Innym istotnym czynnikiem jest to, ile energii jest konwertowane z akumulatora Goal Zero 

Yeti na urządzenie, które jest zasilanie / ładowanie. W niektórych sytuacjach, np. przy 

uruchamianiu urządzenia 12 V, takiego jak LAL 350, bezpośrednio poza portem 12V, nie 

będzie konwersji, a więc nie ma dodatkowych strat. Podczas korzystania z portów USB do 

ładowania telefonu dodawana jest warstwa konwersji (akumulator 12V w Goal Zero Yeti 

jest konwertowany na wyjście USB 5V), co powoduje około 10% strat. Podczas 

korzystania z falownika istnieją dwie warstwy konwersji (12V do wysokiego napięcia, DC 

do AC). Najmniej wydajnym sposobem korzystania z akumulatora w Goal Yeti jest użycie 

zasilacza AC-DC z portów AC, tak jak w przypadku korzystania z gniazda ściennego do 

ładowania telefonu, ponieważ dodaje kolejną warstwę konwersji w adapterze ściennym. 

Kiedy zdecydujesz się na moc nowej ładowarki GOAL ZERO, zbadaj pobór mocy Twojego 

urządzenia. Aby uzyskać więcej szybkich wskazówek i narzędzi edukacyjnych, przejdź na stronę 

www.GoalZero.com/learn.html. 
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 Oto kilka popularnych urządzeń i ich wymagań watogodzin: 

 

 
Light-a-Life 12V  (3Wh) 130 H 

 

 
Tablet (25-42Wh) 10+ Ładowań 

DVD  (20-25W) 14-17 H 

Laptop (50W) 2-17 H 

Radio/Stereo (40W) 7 H 

Komputer (100W) 3-3.5 H 

Drukarka (90W) 1.5 H 

32” LCD TV (98-156W) 2-3.5 H 
 

 
 

  Rozwiązywanie problemów  
 

Jeśli Twoje urządzenia nie ładują się za pomocą Goal Zero Yeti, wykonaj 
następujące kroki: 

1. Upewnij się, że port wyjściowy został włączony. Zielona dioda LED na przycisku zasilania powinna być zapalona. 

a. Jeśli któraś z lampek zmieniła kolor na czerwony, oznacza to usterkę. Naciśnij 

ponownie przycisk, aby zresetować 

b. Światło zacznie świecić na zielono, gdy zostanie zresetowane. 

2. Sprawdź ekran baterii. Jeśli jest na poziomie 20% lub poniżej, załaduj Goal Zero Yeti. 

3. Sprawdź ikony ostrzegawcze na wyświetlaczu LCD: 

Przeładowanie: Pobór mocy przekracza maksymalny dopuszczalny rozmiar portu. 

Wskazane przez czerwone światło w przycisku portu. 

Tryb bezpieczny aktywuje się, gdy spadnie napięcie akumulatora, aby uruchomić 

skutecznie port zapalniczki (> 10,5V). Wszystkie inne porty pozostają aktywne 

(przeznaczone do ochrony standardowych urządzeń 12V). 

Ostrzeżenie o 

temperaturze.  

Pozostaw 

urządzenie do 

ostygnięcia. 

Bateria wymaga uwagi. 

Skontaktuj się z działem 

obsługi klienta. 1-888-

794-6250 

. Sprawdź, czy Twoje urządzenie jest odpowiednie do użytku z Goal Zero Yeti:: 

Wszystkie porty wyjściowe Goal Zero Yeti mają własną maksymalną zdolność mocy. 

Sprawdź specyfikacje techniczne technologii Goal Zero Yeti, aby zapewnić zgodność 

urządzenia. 

Jeśli wciąż masz problem z Goal Zero Yeti, skontaktuj się z naszym Centrum 

obsługi klienta pod numerem 1-888-794-6250 lub pocztą elektroniczną pod 

adresem support@goalzero.c

Urządzenie Ładowanie z Yeti 400 

Smartfon  (5-7Wh) 30+ Ładowań 
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  Informacje  
 

BATERIE 101: GOAL ZERO wykorzystuje najnowsze i najlepsze technologie baterii z 

wszechstronnego i lekkiego litimu litowego do wytrzymałego i mocnego kwasu 

ołowiowego. Przygotowaliśmy kilka przydatnych wskazówek, które zapewnią, że 

akumulatory GOAL ZERO będą działać najlepiej. 

i. Baterie muszą ćwiczyć 

Najlepszą rzeczą dla każdego akumulatora jest jego regularne używanie. Nie 

zostawiaj akumulatora bez ładowania przez dłuższy czas. Jeśli będziecie 

przechowywać cel bez Yeti bez ładowania, upewnij się, że jest on w pełni 

naładowany przed odłożeniem go. 

ii. Mit o “pamięci baterii” 

Ze względu na stare akumulatory niklowo-kadmowe (NiCd) pojawia się mit, że należy 

całkowicie rozładować baterie przed podłączeniem ich do ładowania, zwanego "deep 

cycling". Choć jest to prawdziwe w przypadku baterii typu NiCd, typowymi 

akumulatorami, które można znaleźć w większości narzędzi, w tym zaawansowane 

akumulatory litowe i kwasowo-ołowiowe stosowane w GOAL ZERO, nie wymagają 

takiego stosowania. W rzeczywistości należy unikać rozładowania baterii do zera - w 

większości przypadków stwarza to więcej szkody. 

iii. Efekt stadionu 

Efekt stadionu występuje podczas ładowania baterii. Zauważysz, że bateria szybko napełniła 

się na początku, a następnie spowalnia zauważalnie przy próbie ładowania ostatnich kilku 

procentów. Zastanów się, jak szybko zapełnia się stadion, kiedy otwierają się pierwsze drzwi - 

są setki otwartych miejsc, więc łatwo znaleźć takie miejsce, które chcesz zająć. Pod koniec 

zostaje tylko kilka wolnych miejsc i ludzie muszą manewrować, aby znaleźć miejsce, w 

którym chcą usiąść i wypełnienie tych miejsc trwa dłużej. Ta sama teoria dotyczy ładowania 

baterii. Na początku energia szybko zajmuje pustą przestrzeń, a wraz z upływem czasu 

spowalnia. 

Czytaj instrukcję 

Tak, to może być czasochłonne, ale instrukcja jest najlepszym miejscem na znalezienie 

wskazówek i porad dotyczących baterii w konkretnym urządzeniu. Czytanie instrukcji 

zapewni, że podejmiesz kroki w celu utrzymania baterii w jak najlepszym stane. 

BATERIA SŁONECZNA 101: GOAL ZERO ułatwia ładowanie urządzenie energią 

słoneczną - nie wymyśliliśmy energii słonecznej, udoskonaliliśmy ją. Kilka rzeczy, o 

których warto pamiętać podczas ładowania urządzenia energią słoneczną: 

i. Panele słoneczne nie przechowują energii słonecznej, zbierają ją. 

Uczymy strategii ZBIERAĆ - PRZECHOWYWAĆ - UŻYWAĆ, co jest najlepszym 

sposobem na wykorzystanie energii słonecznej do ładowania sprzętu. Zbieraj energię 

słoneczną za pomocą panelu słonecznego. Przechowuj moc w ładowarce. Użyj 

ładowarki do zasilania sprzętu. Możesz również podłączyć urządzenie bezpośrednio do 

skrzynki przyłączeniowej znajdującej się z tyłu naszych paneli słonecznych NOMAD, aby 

ładować od słońca. 

ii. Nie wszystkie czasy ładowania są stworzone równe. 

Większość producentów baterii słonecznych wylicza czas ich ładowania następującym 

równaniem: Czas pracy urządzenia / waty baterii słonecznej = Czas naładowania 

baterii słonecznej. Tak teoretycznie 13-watowy panel słoneczny ładowałby ładowarkę o 

mocy 50 W w ciągu 3,84 godziny (50/13 = 3,84) -  to jest liczba, którą można znaleźć w 

materiałach marketingowych na panel słoneczny. Jednak w celu ujednolicenia 

wyników wszystkich producentów testy te są zakończone w warunkach 

laboratoryjnych. Prawdą jest, że w słoneczny dzień, otrzymasz około 50-75% wartości 

wat panelu słonecznego i tak inżynierowie GOAL ZERO obliczają czas naładowania 

baterii słonecznej, jaki widnieje na opakowaniu. 

iii. Panele słoneczne działają, nawet w warunkach zachmurzenia. 

Panele słoneczne wykorzystują promienie podczerwone, promieniowanie UV i 
widoczne promienie słońca, które mogą przenikać przez chmury. Chociaż wydajność 

paneli słonecznych zmniejsza się w zachmurzonych warunkach, wciąż będziesz 
zbierać cenną energię ze słońca.  

iv.Trzymaj z dala od cienia i okien. 

Pomimo tego, że w słoneczne dni należy szukać światła słonecznego, kolektory słoneczne 
będą zbierać więcej energii, gdy będą w pełni wystawione na działanie promieni 
słonecznych. Okna zazwyczaj zmniejszają efektywność paneli, więc trzymaj je na zewnątrz 
i na pełnym słońcu. 

v. Właściwe ułożenie działa cuda 
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Utrzymanie panelu słonecznego pod kątem w kierunku słońca może znacznie zwiększyć 

wydajność panelu. Ustaw go w ten sposób i pozwól Matce Naturze zrobić resztę.
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  Gwarancja i kontakt  
 

OGRANICZONA GWARANCJA 

Firma GOAL ZERO LLC gwarantuje pierwotnemu nabywcy, że produkt GOAL ZERO będzie wolny od 

wad wykonania i materiałów podczas normalnego użytkowania przez konsumentów w trakcie 
obowiązującego okresu gwarancyjnego określonego w ustępie 2. poniżej, z zastrzeżeniem wyjątków 
określonych w ustępie 5. poniżej. Niniejsza instrukcja gwarancyjna określa całkowity i wyłączny 

obowiązek gwarancji GOAL ZERO. Nie przyjmiemy, ani nie upoważniamy żadnej osoby do przyjęcia dla 
nas jakiejkolwiek innej odpowiedzialności związanej ze sprzedażą naszych produktów. 

OKRES GWARANCYJNY 

Okres gwarancji na akumulatory GOAL ZERO (niezależnie od tego, czy jest on zakupiony osobno 

lub w ramach innego produktu) wynosi 180 dni. Okres gwarancji dla wszystkich innych produktów i 

komponentów GOAL ZERO wynosi jeden (1) rok. W każdym przypadku okres gwarancji jest 

mierzony od dnia zakupu przez pierwotnego nabywcę. Do ustalenia daty rozpoczęcia okresu 

gwarancyjnego wymagane jest potwierdzenie sprzedaży od pierwszego zakupu konsumenckiego 

lub innego uzasadnionego dokumentu. Jeśli formularz rejestracji produktu GOAL ZERO został 

zakończony w ciągu 30 dni od daty zakupu produktu, rejestracja może również ustalić datę 

rozpoczęcia okresu gwarancyjnego (ale gwarancja nie jest uzależniona od takiej rejestracji). 

NAPRAWA 

GOAL ZERO naprawi lub wymieni (obciażając kosztem GOAL ZERO) dowolny produkt GOAL ZERO, który nie działa w 

okresie obowiązywania gwarancji ze względu na wadę wykonania lub materiału. 

OGRANICZENIE DO PIERWOTNEGO KUPUJĄCEGO KONSUMENTA 

Gwarancja na produkty GOAL ZERO jest ograniczona do pierwotnego nabywcy konsumenckiego i nie 
może być przeniesiona na innego właściciela. 

WYKLUCZENIA 

Gwarancja GOAL ZERO nie obejmuje (i) żadnego produktu niewłaściwie używanego, zmodyfikowanego, 
uszkodzonego w wyniku wypadku lub używania go w jakimkolwiek innym niż zwykłe użytkowanie 

zgodnie z autoryzacją w niniejszej publikacji dotyczącej GOALZERO, lub (ii) zakupionego przez dom 
aukcyjny online. Gwarancja GOAL ZERO nie dotyczy baterii ogniowych lub produktów zawierających 
ogniwa baterii, chyba że bateria jest w pełni naładowana przez Ciebie w ciągu siedmiu (7) dni po zakupie 

produktu i co najmniej raz na 6 miesięcy. 

JAK UZYSKAĆ POMOC 

Aby uzyskać usługę gwarancyjną, należy skontaktować się z działem obsługi klienta pod numerem telefonu (888) 794- 

6250 lub za pośrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@goalzero.com. Jeśli nasz zespół obsługi klienta 

ustali, że potrzebna jest dodatkowa pomoc, otrzymają Państwo numer RMA ("Return Material Authorization") i dostarczą 
Państwu kartę wysyłki zwrotnej, którą można użyć do odesłania nieużywanych rzeczy. Musisz prawidłowo opakować 
produkt, wyraźnie oznaczając numer RMA na opakowaniu oraz zawrzeć dowód daty zakupu produktu. Zweryfikujemy 

Twój zwrot i wyślemy Państwu naprawiony lub zamieniony produkt na nasz koszt za dostarczony produkt do miejsc w 
Ameryce Północnej. W przypadku produktów zakupionych lub wysyłanych poza Amerykę Północną prosimy o kontakt z 

lokalnym dystrybutorem, od którego zakupiono produkt lub adres e-mail support@goalzero.com w celu uzyskania 
dalszych informacji dotyczących dystrybutora.

DOMNIEMANE GWARANCJE 

OGRANICZONA GWARANCJA ZOSTAŁA W PODSTAWIE WSZYSTKICH INNYCH GWARANCJI 
WYRAŹNYCH. W ŻADNYM PRZYPADKU NIE ZAWIERAJĄ ŻADNYCH GWARANCJI 
DOMNIEMANYCH, W TYM MIĘDZY INNYMI GWARANCJAMI PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, 

PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU LUB NIENARUSZANIA PRAWA. Niektóre stany nie 
zezwalają na ograniczenie czasu trwania dorozumianej gwarancji, więc powyższe ograniczenie może nie 

mieć zastosowania do Ciebie. Niniejsza gwarancja daje określone prawa, a także inne prawa, które 
różnią się w zależności od kraju. 

 

WYŁĄCZNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI; OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 

Powyższe postanowienia zawierają całkowitą odpowiedzialność firmy GOAL ZERO oraz wyłączne środki 

zaradcze za wszelkie naruszenia gwarancji, wyraźne lub domniemane. W ŻADNYM WYPADKU GOAL ZERO 

NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY LUB PRZYPADKOWE SZKODY 

WYNIKAJĄCE Z JAKIEGOKOLWIEK UŻYTKU LUB FUNKCJONOWANIA JAKICHKOLWIEK ZMIAN 

ZWIĄZANYCH Z CELEM LUB Z NINIEJSZEGO NARUSZENIA GWARANCJI, W TYM USZKODZENIA 

INNYCH URZĄDZEŃ. W ŻADNYM WYPADKU GOAL ZERO NIE WYMAGA ODPOWIEDZIALNOŚCI 

ZGODNIE JAKĄKOLWIEK UMOWĄ, GWARANCJĄ, (W TYM ZANIEDBANIEM I ODPOWIEDZIALNOŚCI 

STRATEGICZNEJ) LUB W ŻADNEJ INNEJ TEORII ODPOWIEDZIALNOŚCI, 

. Niektóre państwa nie zezwalają na wykluczenie lub ograniczenie szkód przypadkowych lub wtórnych, więc 

powyższe ograniczenie lub wykluczenie może nie mieć zastosowania do Ciebie.
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GOAL ZERO HEADQUARTERS 

675 West 14600 South 

Bluffdale, UT 84065 

Designed in the U.S.A. 

Made in China 

1-888-794-6250 

 
 
 
 
 
 
 
 

We make the powerless, powerful. 

goalzero.com/sharethesun 
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  Français Table des Matieres  
 

Les produits Goal Zero sont conçus pour que vous restiez alimentés en courant 

électrique tout en faisant ce que vous aimez. Que vous escaladiez l'Himalaya, 

que vous viviez dans votre fourgon en voyageant à travers le monde ou que 

vous campiez dans votre cour, nous vous garderons alimentés en courant 

électrique. 

Bienvenue à la vie solaire. 

 

i. Faites connaissance avec votre YETI 

 
iii. Ce qu'il alimente en courant électrique 

i. Charger avec un panneau solaire 

 
iii. Charger de la voiture 

i. Que puis-je alimenter en courant électrique? 

 
 

CHARGEZ-MOI  MAINTENANT 

Avant de continuer à lire le reste de ce manuel, 

branchez votre YETI à une prise murale. Vous 

devez garder votre YETI branché pour que la 

batterie soit toujours en bon état et chargée. 

iii. Stratégie pour la meilleure utilisation 
 

 
v. Affichage LCD 

vi. Onduleur sinusoïdal 

vii. Stockage et entretien durant les périodes de non utilisation 

Spécifications techniques 27 

Dépannage 31 

i. Introduction aux batteries 

Garantie et coordonnées de contact 34 
 

Félicitations pour votre nouveau générateur Goal Zero YETI 400, un 

générateur prêt à l'emploi pour les urgences, le camping ou pour où que vous 

ayez besoin de courant électrique. Avec une puissance de 400 watt-heure, 

vous pouvez garder en marche les ordinateurs portables, les appareils, les 

lampes, etc. pendant des heures de plus. 

Assurez-vous d'aller en ligne pour enregistrer votre produit et activer votre 

garantie. Vous pourrez aussi vous inscrire pour recevoir des notifications et des 

alertes concernant le YETI. 

www.GoalZero.com/warranty 

ii. Déballer votre YETI 

ii. Charger de la prise murale 

ii. Comment utiliser 

iv. Utilisation par temps froid 

Pour commencer 20 

Charger votre YETI 22 

Utiliser votre YETI 24 

viii. Mettre votre YETI en série 

Questions fréquemment posées 28 

Éducation 32 

ii. Introduction aux panneaux solaires 

http://www.goalzero.com/warranty
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  Faites connaissance avec votre équipement  
 

ENTRÉE 

Port de charge 

Lampe indicatrice de charge 

Affichage 

Bouton d'affichage 

Boutons d'activation de ports individuels 
 
 
 
 
 
 

SORTIES 

Sorties CA (onde sinusoïdale) 

Deux sorties USB 

Port de 12V pour voiture 

Port de 12V 6 mm 

 
 

CÔTÉ 

Port Anderson Powerpole de mise en série 

 
 
 
 
 
 

  Déballer votre YETI Ce qu'il alimente en courant électrique  
 
 

A Chargeur CA pour prise murale (2 parties) 
 

B  Générateur solaire Goal Zero Yeti 400 
 

C Adaptateur pour l'ancien Nomad (4.7 à 

8mm) 

 
 

LANTERNE LIGHT-A-LIFE 

100+ heures 

PHONE 

30+ recharges 

ORDINATEUR   PORTABLE 

5 recharges 

TÉLÉVISEUR 

3 heures 
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Voir Page 30 pour plus de détails 
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  Charger votre YETI  
GOAL ZERO YETI 400 

Générateur solaire 
ORDINATEUR 

PORTABLE 

 

CHARGEZ-MOI MAINTENANT : Avant d'utiliser ou de stocker votre YETI, 

branchez-le à une prise murale jusqu'à ce qu'il soit complètement chargé. 

Si à aucun moment vous entendez des bips de votre YETI, branchez-le 

aussitôt que possible à une source de courant tels qu'une prise de courant 

alternatif ou un panneau solaire. Cet avertisseur sonore intégré est prévu 

pour aider à empêcher des dommages à la batterie quand la charge est 

faible. Pour plus de trucs et astuces pour garder votre batterie en bon état, 

voir la section Introduction aux BATTERIES. 

 
 

Affichage LCD pour la batterie : L'affichage LCD pour la batterie indique le 

niveau de charge de votre YETI. La pile affichée est divisée en 5 segments 

indiquant environ 20% - 40% - 60% - 80% - 100% de la capacité. Lorsque 

vous utilisez votre YETI, des segments vont disparaitre de l'affichage qui 

indiquera la charge restante. Lorsque vous chargez votre YETI, vous verrez un 

segment de pile clignotant avec un intervalle de 1 seconde. Ceci indique que la 

charge est en cours. Une fois que votre YETI sera complètement chargé tous 

les segments resteront constamment allumés. 

 
 
 
 
 
 
 

5 heures 3-5 recharges 
 

 
YETI peut emmagasiner jusqu'à 120W de puissance solaire. 

En branchant des vieilles versions de panneaux solaires NOMAD et BOULDER, 

utilisez le câble adaptateur pour anciens modèles pour brancher le YETI. 

 
Charger de la prise murale 

Branchez votre YETI à n'importe quelle prise murale avec le chargeur pour 

prise murale inclus. Vous saurez que le Yeti est en charge quand la DEL 

bleue à côté du port d'ENTRÉE s'allume et que les segments de pile de 

l'AFFICHAGE pour la BATTERIE clignotent. Le YETI est complètement 

chargé quand tous les segments de pile s'arrêtent de clignoter et restent 

allumés. Le YETI est rechargé d'une prise murale en environ 5 heures. 

 
1. Le chargeur CA pour prise murale est 

en 2 parties. Raccordez les 2 parties en 

branchant le câble dans le boitier. 

2X NOMAD 20 
Panneau solaire 

GOAL ZERO YETI 400 
Générateur solaire 

ORDINATEUR 
PORTABLE 

 
 
 

 
 

 
 

Charger avec un panneau solaire 

 
 
 
 
 

 
20 heures 
Plein soleil 

 
 

 
 
 
 

3-5 recharges 

Charger de votre voituree 

Pour charger votre YETI d'une voiture ou d'une source de 12V, vous devrez 

acheter un chargeur 12V pour port de 8,0 mm à GOALZERO.com. Appelez 

notre Centre de solutions client au 1-888-794-6250 qui vous aidera à 

déterminer le chargeur. 

Le port de charge du YETI est situé au coin supérieur gauche de la plaque 

avant et a un anneau bleu autour. Ce port de 8 mm est conçu pour les 

panneaux solaires Goal Zero et peut recevoir 120W d'énergie solaire. 

1. Placez votre panneau solaire là où il recevra autant de lumière solaire 

directe que possible. Voir le dessin dans la section Introduction aux 

PANNEAUX SOLAIRES. 

2. Insérez la prise avec un anneau bleu dans le port d'ENTRÉE à 

l'avant du YETI. Vous saurez que le YETI est en charge quand la 

DEL bleue à côté du port d'ENTRÉE s'allume et les segments de 

pile de l'AFFICHAGE LCD pour la batterie clignotent. Le YETI est 

complètement chargé quand tous les segments de pile s'arrêtent de 

clignoter et restent allumés. 
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3. Certains panneaux GOAL ZERO peuvent s'ajouter en série pour fournir 

plus de puissance à votre YETI et réduire les temps de charge solaire. Votre 
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  Utiliser votre YETI  
 

Ce que vous pouvez alimenter avec votre YETI : 

USB : Smartphones, lecteurs MP3, Appareils photo numériques, liseuse 

électroniques,  tablettes, etc. 

12V : Lampes Goal Zero, Adaptateurs pour voiture, etc. 

CA : Ordinateurs portables, CPAP, écrans d'affichage, appareils, téléviseurs, etc. 

Comment utiliser votre YETI : 

1. Appuyer sur le bouton de mise en marche situé au-dessus de chaque 

port que vous utiliserez. 

2. Vous saurez que le port est en marche quand la DEL verte sur le bouton est 

allumée. 

**quand le port CA n'est pas utilisé, éteignez-le pour conserver le courant. 

3. Branchez votre équipement à alimenter en courant où que la vie vous 

amène. 

4. Si possible, gardez votre YETI branché à une source de courant quand il 

n'est pas utilisé. 

Stratégie pour la meilleure utilisation 

En rechargeant votre équipement avec votre YETI, observez l'affichage 

LCD pour la batterie. Si vous branchez des appareils nécessitant beaucoup 

de courant, le niveau de charge de votre YETI peut tomber très rapidement 

et vous pouvez ne pas avoir exactement 400 Wh de puissance. D'un autre 

côté, si vous rechargez des appareils demandant du courant plus lentement 

(une tablette) vous obtiendrez près de 400 Wh de votre YETI. Si vous 

constatez des durées de fonctionnement courtes, vous pourriez vouloir 

vérifier les exigences en courant de l'appareil, voir la section DÉPANNAGE. 

Utilisation par temps froid : 

Les températures froides (en dessous de zéro) peuvent affecter la capacité 

de la batterie du YETI. Si vous vivez sans réseau électrique sous des 

températures en-dessous de zéro, nous recommandons de garder votre 

YETI dans une glacière isolée et branché à une source de courant (panneaux 

solaires). La chaleur naturellement produite par le YETI contenu dans une 

glacière isolée maintiendra la capacité de la batterie à son maximum. 

Affichage LCD :  

Votre YETI est équipé d'un affichage LCD avancé affichant des 

informations pertinentes sur consommation d'énergie. 

1. La section ENTRÉE sur le côté gauche de l'affichage indique le 

nombre de watts entrant dans votre YETI à partir de la source de 

charge, telle qu'une prise murale, un chargeur 12 V ou un panneau 

solaire. 

a. En chargeant d'un panneau solaire, observez la variation du 

nombre de watts entrant dans votre YETI quand vous inclinez le 

panneau solaire vers le soleil. 

b. Si le flux de courant est insuffisant pour être mesuré, 

l'affichage indiquera LOW (FAIBLE). Si vous chargez à partir du 

soleil, repositionnez vos panneaux solaires dans plus de lumière 

solaire directe. 

2. Le contour de pile au milieu de l'affichage indique le niveau de charge de 

votre YETI. Vous pouvez en lire plus sur charger votre YETI à la page 22. 

3. La section SORTIE sur le côté droit de l'affichage indique la quantité 

d'énergie que vos appareils demandent au YETI. Ces informations 

peuvent être affichées en AMPERE, VOLT, WATT, AMPÈRE-HEURE (Ah) 

et WATT-HEURE (Wh). 

a. Maintenez appuyé le bouton DISPLAY (AFFICHAGE) jusqu'à 

ce que l'affichage commence à clignoter. Relâchez le bouton et 

appuyez de nouveau pour faire défiler les différentes options 

d'affichage. 

b. AMPERE, VOLT et WATT donnent une indication sur la durée 

de fonctionnement, c'est-à-dire qu'il vous donneront une bonne 

estimation de combien de temps vous pourrez utiliser vos appareils 

branchés avant que le YETI ne doive être chargé. 

c. Wh et Ah indiquent l'utilisation d'énergie pour la durée de vie du 

YETI. Pour remettre ces nombres, maintenez appuyé le bouton 

DISPLAY (AFFICHAGE) pendant 10 s. L'affichage de SORTIE 

commencera à clignoter puis s'arrêtera de le faire – relâchez le 

bouton pour remettre les totaux. 

**Pour suivre de façon efficace l'utilisation d'énergie, remettez Wh et 

Ah après avoir chargé complètement votre YETI. 

4. Avertissements du YETI 400 

Défaillance de batterie : Remplacez la batterie interne 

Fusible sauté : Contactez le Centre de solutions de Goal Zero 

Batterie faible : Branchez immédiatement à une source de courant 

Avertissement de température : Trop chaud : Débranchez votre YETI 

et laissez le refroidir 

Défaillance d’onduleur : L’appareil demande trop de courant. 

Débranchez l’appareil et arrêtez puis remettez en marche l’onduleur 

CA. Contactez le Centre de solutions de Goal Zero 

Onduleur sinusoïdal 

Votre YETI a un onduleur sinusoïdal intégré, ce qui signifie qu’il fourni 

le courant le plus propre à vos appareils. Pour plus d’informations sur le 

courant sinusoïdal, voir page 29. 

Stockage et entretien durant les périodes de non utilisation 

Garder votre YETI branché à une source de courant, telle qu’un panneau 
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solaire ou une prise murale, entre des aventures ou lors du stockage, garde 

la batterie en bon état et chargée à son maximum. Ceci prolonge la vie de 

la batterie et assure que votre YETI est chargé et prêt à l’utilisation toute la 

journée, tous les jours. 

Si vous ne pouvez pas garder votre YETI branché à une source de courant 

durant le stockage, chargez complètement votre YETI tous les 3 mois et 

gardez-le dans un endroit sec et frais. La défaillance à entretenir votre 

YETI en suivant ces étapes peut endommager la batterie, ce qui annulera la 

garantie du produit. 

Mettre votre YETI en série : 

Vous pouvez mettre votre YETI en série avec d’autres YETI pour prolonger 

les durées de fonctionnement. Pour mettre en série avec d’autres YETI 400 : 

1. Achetez le câble Anderson de mise en série à GOALZERO.com 

2. Insérez les connecteurs du câble dans les ports Anderson PowerPole 

sur le côté de chaque YETI. 

3. Assurez-vous que les deux YETI sont complètement chargés avant 

de les mettre en série. 

Quand des batteries supplémentaires sont mises en série avec le YETI, 

les temps de charge seront augmentés - ceci provient d’avoir à charger les 

batteries mises en série en plus du YETI. 

**Le YETI 400 ne peut être mis en chaine avec le YETI 1250 – les batteries 

internes n’ont pas la même capacité. Vous pouvez mettre le YETI 400 

en série avec les paquets de puissance EXTREME 350 qui ne sont plus 

fabriqués. 

 
 

  Spécifications Techniques  
 

Chargeur mural (72 W) 5 Heures 
 

 
Goal Zero Nomad 20 40-80 Heures 

 

 
Goal Zero Boulder 30 26-52 Heures 

 

 
Batterie 

 

 
Capacité de l'ensemble 396Wh  (12V,  33Ah) 

 

Cycles de vie Des centaines de cycles 
 

Durée de conservation Garder branchée ou charger tous les 3 mois 

Fusibles Aucun 

Système de gestion Protection intégrée pour la charge et pour batterie 

faible 
 

 
Port USB (sortie) 5 V, jusqu'à 2,1 A (10,5 W max.), stabilisé 

 

 
Port de 12V pour voiture (sortie) 12V, jusqu'à 10A (120W max.) 

 
Onduleur CA 110 V 

(sortie, 60 Hz, onde sinusoïdale) 

 
110 V, 2,6A 

(300W en continu, sur-puissance 600W  max) 

 

 
Port de charge 

(entrée, 8 mm, bleu, circulaire) 

14-29 V, jusqu'à 10A (120W max.) 

 

 
Pouvant être mis en série Oui 

Dimensions 10,25 x 8 x 8 po (26 x 20,3 x 20,3 cm) 

 
Certifications 

Chargeur pour voiture (30 W) 13 Heures 

2x Goal Zero Nomad 20 20-40 Heures 

Goal Zero Nomad 100 8-16 Heures 

Type d'éléments AGM au plomb 

Ports 

 

 

 

Port de mise en série PowerPole 12V, jusqu'à 33A (400W max.) 

Général 

Température d'utilisation 32-104 °F (0-40 °C) 

Temps de Charge : 

Poids 29 lbs (13,2 kg) 

Garantie 12 Mois 
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  Questions fréquemment posées  
 

Quel type de batterie se trouve dans mon YETI? 

Votre YETI utilise une batterie étanche au plomb (AGM) de 12 V, 33 Ah, 

semblable à celle de votre voiture. Voici quelques fait de base à propos des 

batteries AGM : 

1. Les batteries AGM doivent être gardées complètement chargées 

tout le temps. 

Ceci veut dire que vous devez garder votre YETI tout le temps branché 

à une source de courant, surtout durant le stockage. 

2. Les batteries AGM durent plus longtemps si vous ne les épuisez pas 

complètement. 

Ceci vient du "mythe mémoire de batterie" des anciennes batteries 

rechargeables. Vous pouvez en lire plus à ce propos dans la section 

Introduction sur les BATTERIES. 

Comment savoir si mon YETI est chargé? 

Pour vérifier le niveau de charge de votre YETI regardez l'affichage LCD 

pour la batterie. Quand il est allumé, vous verrez le pourtour d'une pile 

avec 5 segments indiquant le niveau présent de charge. Vous pouvez faire 

apparaitre l'affichage pour la batterie en poussant sur le bouton DISPLAY 

(AFFICHAGE). Il est possible d'utiliser votre YETI même quand il n'est pas 

complètement chargé. 

Mon YETI émet des bips... que cela signifie-t-il? 

Branchez dès que possible votre YETI à une source de courant telle qu'un 

panneau solaire ou une prise. C'est une alerte sonore vous indiquant que la 

batterie de votre YETI est faible et qu'elle doit être chargée. 

Puis-je emmener mon YETI en avion? 

Oui bien sûr, vous le pouvez, quoiqu'il est un peu lourd. Le YETI contient 

une batterie étanche au plomb avancée complètement sure à amener en 

avion. Amenez votre manuel d'utilisateur pour montrer le type de batterie à 

l'intérieur. 

La batterie dans mon YETI est-elle remplaçable? 

Votre YETI dépend d'une batterie avancée au plomb pour alimenter votre 

équipement. Comme toutes les autres batteries elle prendra un jour le 

chemin du cimetière de batteries. Heureusement pour vous la batterie du 

YETI est remplaçable. Suivez ces étapes pour remplacer la batterie de 

votre YETI : 

1. Enlevez les quatre boulons du haut 

2. Enlevez le couvercle 

3. Enlevez les boulons de bornes de batterie 

4. Soulevez l'ancienne batterie hors du corps du YETI 

**Cette batterie est LOURDE En soulevant faites attention et soulevez 

correctement. 

5. Insérez la batterie de remplacement et réassemblez en ordre inverse 

des étapes ci-dessus. 

Une fois votre batterie remplacée, vous devrez trouvez un centre local de 

recyclage de batteries pour éliminer correctement l'ancienne batterie. 

Pour plus d'aide sur le remplacement de la batterie de votre YETI, 

contactez notre Centre de solutions client au 1-888-794-6250 ou à 

support@goalzero.com. 

Que signifient les différentes options d'affichage? 

L'affichage LCD de votre YETI est une fonctionnalité  avancée conçue 

pour vous aider à mieux comprendre la puissance et à suivre votre 

consommation. Le côté ENTRÉE indique la quantité de courant que reçoit 

votre YETI quand il se charge. Le côté SORTIE indique la quantité de 

courant que les appareils que vous avez branché demandent à votre YETI – 

en AMPERE, VOLT, WATT, AMPÈRE-HEURE et WATT-HEURE. 

Vous pouvez utiliser les nombres affichés en WATT pour estimer les temps 

de fonctionnement. Par exemple, si vous avez branché une lampe 

demandant 100 W, vous pouvez estimer que le YETI 400 fera fonctionner 

la lampe pendant environ 4 heures (Wh du YETI / W de l’appareil = temps de 

fonctionnement en heures; 400/100=4 heures. 

Les WATT-HEURE (Wh) et les AMPERE-HEURE (Ah) représentent la 

quantité de courant demandée par heure. Ce nombre continue d’augmenter 

avec chaque utilisation de votre YETI et peut être manuellement remis 

quand voulu. 

Puis alimenter en courant des appareils à partir des ports Anderson 

PowerPole sur le côté du YETI. 

Non. Il n’y a pas de protection intégrée contre les sous-tensions dans les 

ports Anderson PowerPole sur le côté du YETI 400, c’est-à-dire que si 

vous essayez d’alimenter des appareils à partir de ces ports, vous pouvez 

endommager la batterie. Ces ports sont pour mettre en série d’autres YETI 

400 ou des des EXTREME 350 pour des temps de fonctionnement plus 

longs. 

Que signifie un onduleur sinusoïdal? 

Quand il s’agit de courant électrique, vous avez avoir pu entendre 

prononcées les lettres CC et CA. CC est pour courant continu qui est le 

seul type de courant pouvant être stocké dans une batterie. CA est pour 

courant alternatif qui est le type de courant utilisé par vos appareils quand 

ils sont branchés à une prise murale. Un onduleur est nécessaire pour 

transformer la sortie CC en sortie CA et nécessite une petite quantité de 

courant pour effectuer le changement. Vous pouvez voir ceci en mettant en 

marche le port CA et en observant la SORTIE sur l’affichage LCD. 

Un onduleur sinusoïdal comme celui de votre YETI 400 produit une sortie 

qui est exactement la même que celle fournie par une prise murale de 

CA chez vous. Bien qu’intégrer un onduleur sinusoïdal nécessite plus de 

mailto:support@goalzero.com
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composants, il produit un courant de sortie qui le rend compatible avec la 

plupart des appareils à CA que vous utilisez chez vous. 

Donc, en définitive, l’onduleur sinusoïdal permet à votre YETI d’alimenter en 

sécurité presque tout ce qui est en-dessous de 400 watts chez vous et que 

brancheriez à une prise murale. 

Comment savoir si mon appareil fonctionnera avec le YETI? 

Vous devez d’abord déterminer la puissance requise par votre appareil. 

Cela peut demander une recherche de votre côté, une bonne recherche en 

ligne or la lecture du guide de l’utilisateur pour votre appareil devrait suffire. 

Pour qu’ils soient compatibles avec le YETI 400 vos appareils doivent 

consommer moins de 300 W. 

Ensuite vous devrez vérifier la capacité des ports individuels de sortie. 

Par exemple, le port CA est surveillé par un onduleur qui permet 300W en 

continu. Ceci signifie que si votre appareil demande plus de 300W pendant 

une durée prolongée, l’onduleur du YETI s’arrêtera. 

Une fois que vous savez que votre appareil est compatible, vous voudrez 

déterminer combien de temps vous pourrez alimenter votre appareil à partir 

du YETI. 

Pendant combien de temps le YETI fera-t-il fonctionner mon appareil? 

Voici une leçon rapide et sommaire sur la puissance électrique : 

Tous les chargeurs GOAL ZERO ont un nombre après leur nom, par ex. 

Chargeur GUIDE 10 Plus, générateur solaire GOAL ZERO YETI 400. Ces 

nombres indiquent le nombre de watt-heure (Wh), ou la quantité de courant 

pouvant être stockée dans chaque batterie et peuvent vous aider à estimer 

combien de temps votre équipement fonctionnera avec chaque chargeur. 

Par exemple, une batterie de 400 Wh devrait faire fonctionner une lampe 

de 100 W pendant 4 heures (400/100=4). Si votre équipement est dans 

la capacité de 400 Wh de votre YETI, vous voudrez vérifier les restrictions 

sur chacun des ports de sortie. 

Voici quelques appareils courants et leurs exigences en watt-heure : 

 
 

  Dépannage  
 

Si vos appareils ne se chargent pas avec votre YETI, suivez ces étapes : 
 

1. Assurez-vous que le port de sortie a été mis en marche. La DEL verte sur 

le bouton de mise en marche doit être allumée. 

2. Vérifiez l'affichage pour la batterie. S'il est à 20% ou en-dessous, 

rechargez votre YETI. 

3. Vérifiez que votre appareil peut être utilisé avec le YETI : 

a. Tous les ports de sortie du YETI ont leur propre capacité max. de 

sortie. Vérifiez les spécifications techniques du YETI pour vous assurer 

que votre appareil est compatible. 

b. Certains appareils avec batteries rechargeables, comme les 

ordinateurs portables et les tablettes peuvent demander plus de watts 

qu'ils n'utilisent. Dans ces cas, éteignez votre appareil et rechargez-le. 

Remettez la batterie en suivant ces étapes : 

**Débranchez tous les câbles de charge, y compris les câbles de charge 

d'appareil, de votre YETI avant d'essayer de rebrancher la batterie. 

a. Enlevez les quatre boulons maintenant le haut du YETI. 

b. Soulevez le haut et mettez-le de côté. 

c. Enlevez les deux boulons de bornes de batterie 

d. Déconnectez les fils des bornes de batterie. Attendez 10 

secondes 

e. Reconnectez les fils de batterie et réassemblez le YETI. 

f. Chargez complètement la batterie. 

Si vous avez toujours des difficultés avec votre YETI, veuillez appeler notre 

Centre de solutions client au 1-888-794-6250 ou par courriel à support@ 

goalzero.com 

 
Tablette (25-42 Wh) 10+ recharges 

Ordinateur portable (50 W) 2-17 heures 

 
Ordinateur de bureau (100 W) 3-3,5 heures 

TV LCD de 32" (98-156 W) 2-3,5 heures 

Donc, quand vous décidez de quoi alimenter à partir de votre nouveau 

chargeur GOAL ZERO faites quelque recherche sur la consommation en 

watts de votre appareil. Pour d'avantage de conseils rapides et d'outils 

d'apprentissage, visitez www.GOALZERO.com/learn.html 

Smartphone (5-7 Wh) 30+ recharges 

Radio/stéréo (40 W) 7 heures 

Lecteur DVD (20-25 Wh) 14-17 heures 

Imprimante (90 W) 1,5 heures 

http://www.goalzero.com/learn.html
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  Éducation  
 

INTRODUCTION AUX BATTERIES : GOAL ZERO utilise la meilleure et la 

plus récente technologie en matière de batteries pour vous accompagner 

dans toutes les aventures de votre vie. Depuis la versatile et légère lithium- 

ion jusqu'à la robuste et puissante au plomb, nous avons compilé quelques 

conseils utiles pour que vos batteries GOAL ZERO fonctionnent à leur 

mieux. 

i. Les batteries ont besoin d'exercice 

Le meilleure chose pour toute batterie est de l'utiliser. Ne laisser 

pas trainer une batterie chargée, sans amour et inutilisée pendant 

longtemps. 

ii. Le "Mythe mémoire de batterie". 

Un mythe créé par les anciennes batteries nickel-cadmium (NiCd) veut 

que devez complètement épuiser vos batteries avant de les brancher 

pour les recharger, cela est appelé "cycle profond". Quoique vrai pour 

les batteries NiCd, les batteries typiques que vous trouvez dans la 

plupart de vos équipement d'aujourd'hui, comprenant les batteries 

avancées au lithium et au plomb utilisées dans vos produits GOAL 

ZERO ne nécessitent pas un tel épuisement. En fait, vous devez éviter 

de trop laisser se décharger vos batteries - cela fait plus de mal que de 

bien dans la plupart des cas. 

iii. "L'effet de stade" 

L'effet de stade survient lors de la recharge de vos batteries. Vous 

remarquerez que votre batterie se charge rapidement au début puis 

la charge se ralentit notablement lors de la charge des derniers pour 

cents. Pensez à combien rapidement un stade se remplit à l'ouverture 

des portes – il y des centaines de places libres, alors il est facile d'en 

trouver une qui vous convient. Lorsqu'il ne reste que quelques places 

vides ici et là et que les gens doivent manœuvrer autour pour trouver 

l'endroit qu'ils veulent et le remplissage de ces places est plus long. 

La même théorie s'applique à la recharge des batteries. Il est facile au 

début, pour l'énergie de couler et de remplir l'espace vide, et comme le 

temps passe et qu'il y a moins d'espace disponible, il faut plus de temps 

à l'énergie pour remplir les espaces vides. 

iv. Lisez le manuel. 

Oui, il peut être long à lire, mais le manuel est le meilleur endroit pour 

trouver ces à-faire et à-ne-pas-faire pour la batterie dans votre appareil 

particulier. Lire votre manuel assurera que vous prenez des mesures 

pour garder vos batteries en bon état et contentes. 

INTRODUCTION AUX PANNEAUX SOLAIRES : GOAL ZERO vous facilite 

la recharge de votre équipement à partir du soleil – nous n'avons pas 

inventé l'énergie solaire, nous l'avons perfectionnée. Choses à garder à 

l'esprit en rechargeant votre équipement avec de l'énergie solaire : 

i. Les panneaux solaires ne stockent pas l'énergie du soleil, ils la 

recueillent. 

Nous vous apprenons à RECUEILLIR – STOCKER – UTILISER, ce qui 

est la meilleure façon d'utiliser l'énergie solaire pour recharger votre 

équipement. RECUEILLIR l'énergie du soleil avec un panneau solaire. 

STOCKER cette énergie dans un chargeur. UTILISER le chargeur 

pour alimenter votre équipement jour ou nuit. Si vous êtes vraiment un 

convaincu, vous pouvez brancher directement votre équipement dans 

la boite de jonction au dos de nos panneaux solaires NOMAD pour 

recharger à partir du soleil. 

ii. Tous les temps de charge solaire ne sont pas créés égaux. 

La plupart des fabricants de panneaux solaires calculent leur temps de 

charge selon l'équation suivante : Watts-heures de l'appareil / Watts du 

panneau solaire = temps de recharge solaire. Donc théoriquement, un 

panneau solaire de 13 watts rechargerait un chargeur de 50 watt-heure 

en 3,84 heures (50/13=3,84) – et c'est ce nombre que vous pourriez 

trouver dans le matériel de commercialisation d'un panneau solaire. 

Cependant, pour normaliser les résultats pour tous les fabricants, ces 

essais sont effectués en conditions de laboratoire. La vérité est que, 

lors d'une journée bien ensoleillée, vous recevrez environ 50-75% de 

la puissance nominale de votre panneau solaire, et c'est ainsi que les 

ingénieurs de GOAL ZERO calculent leurs temps de recharge solaire 

figurant sur nos emballages. 

iii. Les panneaux solaires fonctionnent même par temps couvert.  

Les panneaux solaires utilisent les IR, les UV et les rayons visibles du 

soleil pouvant passer à travers les nuages.  Quoique l'efficacité des 

panneaux solaires diminue par temps couvert, vous pouvez quand 

même recueillir de l'énergie précieuse du soleil. 

iv. Gardez loin de l'ombre et des fenêtres. 

Quoique vous recherchiez l'ombre lors des journées ensoleillées, 

vos panneaux solaires recueilleront plus d'énergie quand ils sont 

complètement exposés à la lumière. Les fenêtres ont aussi l'habitude de 

diminuer l'efficacité. Donc, gardez ces panneaux à l'extérieur et sous la 

lumière solaire vive. 

v. Un alignement correct fait des merveilles. 

Garder votre panneau solaire incliné vers le soleil peut 

considérablement augmenter l'efficacité solaire. Mettez-le en position 

et laissez la nature faire le reste. 
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  Garantie et Contact  
 

GARANTIE LIMITÉE 

GOAL ZERO LLC garantit au consommateur acheteur d'origine que ce produit GOAL ZERO sera libre 

de défauts de fabrication et de matériels, pour une utilisation normale par le consommateur, durant la 

période de garantie applicable stipulée au paragraphe 2 ci-dessous, sous réserve des exclusions établies 

au paragraphe 5 ci-dessous. Cette déclaration de garantie établit les obligations totales et exclusives 

de GOAL ZERO. Nous n'assumerons pas, ni n'autoriserons pas une personne quelconque assumer pour 

nous, toute autre responsabilité en relation avec la vente de nos produits. 

PÉRIODE DE GARANTIE 

La période de garantie pour les éléments de batterie GOAL ZERO (soit achetés seuls ou comme partie 

d'un autre produit) est de 180 jours. La période de garantie pour tous les autres produits et composants 

GOAL ZERO est de un (1) an. Dans chaque cas, la période de garantie est comptée depuis la date 

d'achat par le consommateur acheteur d'origine. Le reçu de vente au premier consommateur ou toute 

autre preuve documentaire raisonnable, est exigé pour établir la date de début de la période de garantie. 

Si vous avez complété en ligne le formulaire d'enregistrement en ligne de produit GOAL ZERO dans les 

30 jours de la date d'achat de votre produit, cet enregistrement peut aussi déterminer la date de début 

de la période de garantie (mais la couverture par la garantie n'est pas soumise à un tel enregistrement). 

RECOURS 

GOAL ZERO réparera ou remplacera (au choix et aux frais de GOAL ZERO) tout produit GOAL ZERO 

s'arrêtant de fonctionner durant la période de garantie applicable en raison d'un défaut de fabrication ou 

de matériel. 

LIMITÉE AU CONSOMMATEUR ACHETEUR D'ORIGINE 

La garantie pour les produits GOAL ZERO est limitée au consommateur acheteur d'origine et n'est pas 

transférable à tout propriétaire suivant. 

EXCLUSIONS 

La garantie GOAL ZERO ne s'applique pas à (i) tout produit utilisé de mauvaise façon, de façon 

abusive, modifié, endommagé par accident ou utilisé pour autre chose qu'une utilisation normale par 

un consommateur comme autorisé par les documents GOAL ZERO courants à ce moment là, ou (ii) 

tout produit acheté par l'intermédiaire d'une maison d'enchères en ligne. La garantie GOAL ZERO ne 

s'applique pas à tout élément de batterie ou produit contenant un élément de batterie à moins que vous 

n'ayez chargé l'élément de batterie dans les sept (7) jours de l'achat du produit et au moins une fois tous 

les 6 mois par la suite. 

COMMENT OBTENIR UN SERVICE 

Pour obtenir un service sous garantie, vous devez contacter notre équipe de service client par téléphone 

au (888) 794-6250, ou par courriel à  support@goalzero.com. Si notre équipe de service client 

détermine qu'une assistance est nécessaire, elle vous donnera un numéro d'autorisation de renvoi de 

produit ("RMA") et vous fournira une étiquette prépayée de retour de produit que vous pouvez utiliser 

pour nous réexpédier votre/vos article(s) ne fonctionnant pas. Vous devez emballer le produit de façon 

adéquate, en inscrivant clairement le numéro de RMA sur le paquet et en incluant avec le produit une 

preuve de votre date d'achat. Nous traiterons votre renvoi et vous enverrons un produit réparé ou de 

remplacement à nos frais pour les produits expédiés en Amérique du Nord. Pour les produits achetés 

ou expédiés hors d'Amérique du Nord, veuillez contacter le distributeur local de qui vous avez acheté 

le produit ou envoyez un courriel à support@goalzero.com pour obtenir d'autres informations sur les 

distributeurs. 

GARANTIES IMPLICITES 

LA GARANTIE LIMITÉE DÉCLARÉE AUX PRÉSENTES REMPLACE TOUTES AUTRES GARANTIES 

EXPRESSES. EN AUCUN CAS AUCUNE GARANTIE IMPLICITE, COMPRENANT, MAIS NON LIMITÉE 

À, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, D'ADAPTATION À UN BUT PARTICULIER OU DE 

CONTREFAÇON, NE SE PROLONGERA AU-DELÀ DE LA PÉRIODE APPLICABLE DE GARANTIE 

MENTIONNÉE AU PARAGRAPHE 2 CI-DESSUS. Certains état ne permettent pas les limitations sur la 

durée d'une garantie implicite, en conséquence la limitation ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous. 

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez aussi avoir d'autres droits 

pouvant varier d'état à état. 

RECOURS EXCLUSIF; LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 

Les dispositions précédentes indiquent l'entière responsabilité de GOAL ZERO et votre recours 

exclusif pour toute violation de garantie expresse ou implicite. EN AUCUN CAS GOAL ZERO NE 

SERA RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES DIRECTS SURVENANT DE TOUT USAGE OU 

MAUVAIS FONCTIONNEMENT DE TOUT PRODUIT GOAL ZERO OU DE TOUT BRIS DE GARANTIE 

YCOMPRIS LES DOMMAGES À D'AUTRES APPAREILS; EN AUCUN CAS LA RESPONSABILITÉ 

DE GOEL ZERO, POUR TOUTE RÉCLAMATION EN VERTU DU CONTRAT, DE LA GARANTIE, DE 

LA RESPONSABILITÉ DÉLICTUELLE (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE ET LA RESPONSABILITÉ 

OBJECTIVE) OU SOUS TOUTE AUTRE THÈSE DE RESPONSABILITÉ, NE POURRA DÉPASSER LE 

MONTANT QUE VOUS AVEZ PAYÉ POUR LE PRODUIT GOAL ZERO. Certains état ne permettent 

pas les limitations sur les dommages directs et indirects, en conséquence la limitation ci-dessus 

peut ne pas s'appliquer à vous. 

 

Numéro Gratuit : 888.794.6250 

675 West 14600 South Bluffdale, UT 84065 

mailto:support@goalzero.com
mailto:support@goalzero.com
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viii. Ihren YETI mit anderen Batterien verbinden 

  

  Deutsch Inhaltsverzeichnis  
 

Wir haben die Goal Zero Produkte entwickelt, damit Sie bei Ihren 

Lieblingsaktivitäten niemals ohne Strom dastehen. Egal, ob Sie den Himalaya 

besteigen, Ihren Wohnwagen während einer Weltreise zu Ihrem Zuhause machen 

oder in Ihrem Hinterhof zelten - wir garantieren, dass Sie immer genügend 

Energie zur Verfügung haben. 

Willkommen im Solarleben. 

 

i. Ihren YETI kennenlernen 

 
iii. Geräte, die mit Strom versorgt werden können 

i. Aufladen mit Solarenergie 

 
iii. Aufladen im Auto 

i. Welche Geräte kann ich mit Energie versorgen? 

 
 

JETZT AUFLADEN 

Bevor in diesem Handbuch weiterlesen, schließen Sie Ihren 

YETI bitte an eine Steckdose an. Es ist empfehlenswert, 

Ihren YETI an eine Steckdose angeschlossen 

aufzubewahren, damit die Batterie immer einwandfrei 

funktioniert und komplett aufgeladen  ist. 

iii. Optimale Nutzungsstrategie 

iv. Nutzung bei kaltem Wetter 

v. LCD-Anzeige 

vi. Reiner Sinus-Wechselrichter 

vii. Lagerung und Instandhaltung bei 

Nichtnutzung 

Technische Daten 45 

Finden und Beseitigen von Problemen 50 

i. Grundwissen Batterien 

Garantieerklärung und Kontaktinformationen 53 
 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Goal Zero YETI 400 

Solargenerators, ein sofort betriebsbereiter Generator für Notfälle, 

Camping oder für alle Situationen in denen Sie Strom benötigen. Dank 

der Stromspeicherkapazität von 400 Wattstunden können Sie Laptops, 

Haushaltsgeräte, Lampen und noch viele mehr über Stunden mit Strom versorgen. 

Denken Sie daran, Ihr Produkt online zu registrieren, um Ihre Garantie 

zu aktivieren. Sie haben ebenso die Möglichkeit, sich für den Erhalt von 

Benachrichtigungen und News über Ihren YETI anzumelden. 

www.GoalZero.com/warranty 

ii. Ihren YETI auspacken 

ii. Aufladen über eine Steckdose 

ii. Benutzerhinweise 

Erste Schritte 38 

Ihren YETI aufladen 40 

Ihren YETI benutzen 42 

Häufig gestellte Fragen 46 

Weiterbildung 51 

ii. i. Grundwissen Solarenergie 

http://www.goalzero.com/warranty
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  Lernen Sie Ihr Gerät kennen  
 

INPUT 

Ladeanschluss 

Ladekontrollleuchte 

Anzeige 

Display-Taste für die Anzeige 

An-/Aus-Tasten für Einzelanschlüsse 
 
 
 
 
 
 

OUTPUT 

Steckdosenanschlüsse (reine Sinuswelle) 

Zwei USB-Anschlüsse 

12 V-Anschluss für Auto-Zigarettenanzünder 

12 V 6 mm Anschluss 

 
 

SEITE 

Anschluss für Anderson Powerpole- 

Steckverbindung 

 
 
 

 

  Ihren YETI auspacken Geräte, die mit Strom versorgt werden können  
 
 

A    A/C Wechselstrom-Steckernetzteil (2 Einzelteile) 
 

B   Goal Zero Yeti 400 Solargenerator 
 

C    Legacy-Nomad-Adapter (4,7 bis 8 mm) 
 

LAL 

100+ Stunden 

Smartphone 

30+  Akkuladungen 

LAPTOP 

5 Akkuladungen 

TV 

3 Stunden 

 

 
Siehe Seite 48 für weitere Details 
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  Ihren YETI aufladen  
GOAL ZERO YETI 400 

Solargenerator 
LAPTOP 

 

JETZT AUFLADEN: Schließen Sie Ihren YETI vor der Nutzung oder dem 

Einlagern an eine Steckdose an, bis dieser komplett aufgeladen ist. 

Sobald Sie einen Piepton von Ihrem YETI hören, schließen Sie diesen 

bitte so schnell wie möglich an eine Energiequelle an, beispielsweise an 

eine Wechselstrom-Steckdose oder ein Solarpanel. Dieser eingebaute 

Warnindikator soll dabei helfen, bei sinkender Ladung Batterieschäden zu 

vermeiden. Für weitere Tipps und Tricks für das einwandfreie Funktionieren 

Ihrer Batterie, lesen Sie bitte den Abschnitt „GRUNDWISSEN BATTERIEN“. 
 

 
 

LCD-Batterieanzeige: Die LCD-Batterieanzeige zeigt den Ladezustand 

Ihres YETI an. Die angezeigte Batterie ist in 5 Abschnitte unterteilt: 

annähernd 20% - 40% - 60% - 80% -100% Kapazität. Während Sie Ihren 

YETI nutzen, verschwinden die Abschnitte nach und nach von der Anzeige 

und zeigen so die verbleibende Ladekapazität an. Während Sie Ihren 

YETI aufladen, werden Sie sehen, wie ein Abschnitt der Batterie in einem 

1-Sekunden-Intervall blinkt. Dies zeigt den momentanen Ladezustand an. 

Sobald Ihr YETI komplett aufgeladen ist, werden alle Abschnitte ohne zu 

blinken angezeigt. 

 
 
 
 
 
 
 

5 Stunden 3-5 Akkuladungen 
 

 

3. Einige GOAL ZERO-Panels können miteinander verbunden werden 

und bieten Ihrem YETI auf diese Weise noch mehr Energie und verkürzen 

die Solar-Ladezeiten. Der INPUT-Anschluss kann 120 W an Solarenergie 

aufnehmen. 

Wenn Sie ältere Versionen der NOMAD und BOULDER Solarpanels mit 

Ihrem YETI verbinden möchten, dann benutzen Sie bitte das Legacy- 

Nomad Adapterkabel oder das 8,0 mm bis 8,0 mm Adapterkabel. 

 
Aufladen über eine Steckdose 

Sie können Ihren YETI mithilfe des mitgelieferten A/C Wechselstrom- 

Steckernetzteils problemlos an jede Steckdose anschließen. Der YETI wird 

aufgeladen, wenn die blaue LED-Anzeige neben dem INPUT-Anschluss 

aufleuchtet und die Abschnitte der Batterie in der BATTERIEANZEIGE zu 

blinken beginnen. Ihr YETI ist komplett aufgeladen, sobald alle Abschnitte 

ohne zu blinken angezeigt werden. Über eine Steckdose sollte der YETI 

innerhalb von etwa 5 Stunden wieder aufgeladen sein. 

2X NOMAD 20 
Solarpanel 

GOAL ZERO YETI 400 
Solargenerator 

LAPTOP  
1. Das A/C Wechselstrom-Steckernetzteil 

wird in zwei Einzelteilen geliefert. 

Verbinden Sie die beiden Einzelteile, 

indem Sie das Kabel in die Box stecken. 

 

 
 

Aufladen mit Solarenergie 

20 Stunden 
Direkte 

Sonneneinstrahlung 

3-5 Akkuladungen  

Aufladen in Ihrem Auto 

Der Ladeanschluss Ihres YETI befindet sich oben links in der Ecke an der 

Blende und ist mit einem blauen Ring gekennzeichnet. Dieser 8 mm- 

Anschluss ist mit Goal Zero Solarpanels kompatibel und kann 120W an 

Solarenergie aufnehmen. 

1. Platzieren Sie Ihr Solarpanel an einen Ort, an welchem es möglichst 

viel direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Für Hilfe schauen Sie sich auch 

die Abbildung im Abschnitt „GRUNDWISSEN SOLARENERGIE“ an. 

2. Stecken Sie den Stecker des Panels mit dem blauen Ring in den 

INPUT-Anschluss vorn an Ihrem YETI. Der YETI wird aufgeladen, wenn 

die blaue LED-Anzeige neben dem INPUT-Anschluss aufleuchtet und 

die Abschnitte der Batterie der LCD-BATTERIEANZEIGE zu blinken 

beginnen. Ihr YETI komplett aufgeladen, sobald alle Abschnitte ohne zu 

blinken angezeigt werden. 
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Um Ihren YETI in Ihrem Auto oder über eine 12 V-Quelle aufzuladen, 

müssen Sie ein 8,0 mm bis 12 V-Ladegerät online auf 

GOALZERO. com kaufen. Rufen Sie in unserem Customer Solutions 

Center unter der 

Telefonnummer 1-888-794-6250 an, um Hilfe bei der Identifikation des 

richtigen Ladegeräts zu erhalten. 
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  Ihren YETI benutzen  
 

Diese Geräte können Sie mit Ihrem YETI betreiben: 

USB: Smartphones, MP3-Player, Digitalkameras, eBook-Reader, Tablets 

usw. 

12 V: Goal Zero Lampen, Auto-Adapter usw. 

A/C Wechselstrom: Laptops, CPAP-Geräte, Anzeigemonitore, 

Haushaltsgeräte, Fernseher usw. 

So benutzen Sie Ihren YETI: 

1. Drücken Sie die An-/Aus-Taste oberhalb des Anschlusses, den Sie 

benutzen möchten. 

2. Sie wissen, dass der Anschluss angeschaltet ist, wenn die grüne LED- 

Leuchte an der Taste 

aufleuchtet. 

**Wenn sich der Wechselstromanschluss nicht in Nutzung befindet, dann 

schalten Sie diesen zum Strom sparen bitte aus. 

3. Jetzt können Sie, egal wo Sie sich befinden, die Geräte anschließen, die 

Strom benötigen. 

4. Falls möglich, bewahren Sie Ihren YETI in Zeiträumen der Nichtnutzung 

an eine Steckdose angeschlossen auf. 

Optimale Nutzungsstrategie: 

Während Sie Ihre Geräte aufladen, beachten Sie bitte auch die LCD- 

Batterieanzeige. Sollten Sie Geräte anschließen, die einen höheren 

Strombedarf haben, dann kann es dazu kommen, dass der Ladezustand 

Ihres YETI schnell abfällt und Sie nicht genau die 400 Wh an Strom 

erreichen. Sollten Sie andererseits Geräte aufladen, die Strom langsamer 

aufnehmen (beispielsweise ein Tablet), dann werden Sie näher an die 400 

Wh Ihres YETI herankommen. Falls Sie bemerken, dass die Laufzeiten 

kürzer werden, dann sollten Sie den Strombedarf Ihres Gerätes überprüfen. 

Für weitere Hilfe lesen Sie auch den Abschnitt „FINDEN UND BESEITIGEN 

VON PROBLEMEN“. 

Nutzung bei kaltem Wetter: 

Niedrige Temperaturen (unter dem Gefrierpunkt) können die 

Batteriekapazität Ihres YETI beeinflussen. Falls Sie ohne Stromversorgung 

bei Temperaturen unter Null leben, dann empfehlen wir Ihnen, Ihren YETI 

in einer isolierenden Kühlbox und mit einer Stromquelle (Solarpanels) 

verbunden aufzubewahren. Die Wärme, die auf natürliche Art von dem sich 

in einer isolierten Kühlbox befindenden YETI erzeugt wird, garantiert eine 

konstante, maximale Batteriekapazität. 

 

 
LCD-Anzeige 

Ihr YETI ist mit einer modernen LCD-Anzeige ausgestattet, die Ihnen 

wichtige Informationen über Ihren Stromverbrauch anzeigt. 

1. Der INPUT-Bereich auf der linken Seite der Anzeige zeigt die 

Wattzahl an, die von Ihrer Ladequelle (z. B. Steckdose, 12 V-Ladegerät 

oder Solarpanel) in Ihren YETI fließt. 

a. Wenn Sie über ein Solarpanel aufladen, dann werden Sie 

bemerken, dass sich Wattzahl abhängig von dem Winkel verändert, 

in welchem das Panel gegen die Sonne ausgerichtet ist. 

b. Sollte sich der Stromfluss unterhalb des messbaren Minimalwerts 

befinden, dann erscheint in der Anzeige das Wort „LOW“. Sollten 

Sie über das Sonnenlicht aufladen, dann arrangieren Sie Ihre 

Solarpanels so neu, dass diese mehr direktes Sonnenlicht erhalten. 

2. Die in der Mitte der Anzeige dargestellte BATTERIE zeigt den 

gegenwärtigen Ladezustand Ihres YETI an. Auf Seite 40 erfahren Sie 

mehr über das Aufladen Ihres YETI. 

3. Der OUTPUT-Bereich auf der rechten Seite der Anzeige zeigt 

an, welche Strommenge Ihre Geräte aus Ihrem YETI ziehen. Diese 

Informationen können in AMPERE, VOLT, WATT, AMPERESTUNDEN 

(Ah) und WATTSTUNDEN (Wh) angezeigt werden. 

a. Halten Sie die DISPLAY-Taste gedrückt, bis die Anzeige zu blinken 

beginnt. Lassen Sie die Taste los und drücken Sie sie erneut, um die 

unterschiedlichen Anzeigenoptionen anzuzeigen. 

b. Bei AMPERE, VOLT und WATT handelt es sich um Indikatoren der 

Laufzeit, d. h. diese geben Ihnen einen guten Eindruck davon, wie 

lange Sie die verbundenen Geräte nutzen können, bevor der YETI 

wieder aufgeladen werden muss. 

c. Wh und Ah reflektieren den Stromverbrauch über die Lebenszeit 

des YETI. Um diese Werte wieder auf Null zu stellen, halten Sie die 

DISPLAY-Taste 10 Sekunden gedrückt. Die OUTPUT-Anzeige wird 

zunächst beginnen zu blinken und schließlich wieder damit aufhören 

- lassen Sie die Taste jetzt los, um die Werte zu löschen. 

**Um Ihren Stromverbrauch auf effiziente Art und Weise zu 

überwachen, setzen Sie die Wh- und Ah-Werte immer dann zurück, 

wenn Sie Ihren YETI voll aufgeladen haben. 

4. Yeti 400 Warnhinweise: 

  Batterieausfall: Interne Batterie ersetzen 

Durchgebrannte Sicherung: Kontaktieren Sie das Goal Zero 

Solutions Center 

  Niedriger Batteriestand: Sofort an eine Stromquelle anschließen 

  Temperatur-Warnhinweis; zu heiß: Den Stecker des YETI 

herausziehen und abkühlen lassen 

 Wechselrichter-Ausfall: Gerät zieht eine zu große Strommenge. Den 

Stecker des Geräts herausziehen und den Wechselrichter aus- und 

wieder anschalten. Kontaktieren Sie das Goal Zero Solutions Center 
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Reiner  Sinus-Wechselrichter 

Ihr YETI verfügt über einen reinen Sinus-Wechselrichter, d. h. er bietet die 

sauberste Art von Strom für Ihre Geräte. Weitere Informationen über reinen 

Sinus-Strom finden Sie auf Seite 47. 

Lagerung und Instandhaltung bei Nichtnutzung: 

Indem Sie Ihren YETI zwischen Ihren Abenteuern oder bei Einlagerung 

wegen Nichtnutzung mit einer Stromquelle, wie beispielsweise einem 

Solarpanel oder einer Steckdose, verbinden, garantieren Sie, dass die 

Batterie immer einwandfrei funktioniert und komplett aufgeladen ist. Auf 

diese Weise verlängern Sie die Lebensdauer der Batterie und stellen sicher, 

dass Ihr YETI voll geladen und sofort zur Nutzung bereit ist - und das jeden 

Tag und den ganzen Tag lang. 

Falls es Ihnen nicht möglich ist, Ihren YETI während der Lagerung mit 

einer Stromquelle zu verbinden, dann laden Sie den YETI alle 3 Monate 

voll auf und lagern Sie ihn an einem kühlen, trockenen Ort. Sollten Sie 

versäumen, Ihren YETI mithilfe der beschriebenen Schritte instand zu 

halten, dann kann dies zu Schädigungen der Batterie und zur Ungültigkeit 

der Produktgarantie führen. 

Ihren Yeti mit anderen Batterien verbinden: 

Um die Laufzeit zu verlängern, haben Sie die Möglichkeit Ihren YETI mit 

anderen YETI 400 zu verbinden. So verbinden Sie Ihren YETI mit anderen 

YETI 400: 

 
 

  Technische Daten  
 

Steckernetzteil (72 W) 5 Stunden 
 

 
Goal Zero Nomad 20 40 - 80 Stunden 

 

 
Goal Zero Boulder 30 26 - 52 Stunden 

 

 
Batterie 

 

Zelltyp AGM Bleisäure 
 

Akkukapazität 396 Wh (12 V, 33 Ah) 
 

 
Lagerfähigkeit An die Steckdose angeschlossen lassen oder alle 3 

Monate aufladen 
 

 
Managementsystem Integrierter Ladeschutz und Ladezustandsanzeige 

 

 
USB-Anschluss (Output) 5 V, bis zu 2,1 A (max. 10,5 W), reguliert 

1. Kaufen Sie ein Anderson Verbindungskabel auf www.GOALZERO. 

com 

2. Verbinden Sie die Kabelstecker mit den Anderson PowerPole- 

Anschlüssen, die Sie jeweils an den Seiten der Yeti 400 finden. 

3. Stellen Sie sicher, dass beide YETIs komplett aufgeladen sind, 

12 V-Anschluss für Auto- 

Zigarettenanzünder (Output) 
 
 
 
 
 

 
110 VAC Inverter-Einheit 

(Output, 60 Hz, reine Sinuswelle) 

12 V, bis zu 10 A (max. 120 W) 
 
 
 
 
 
 

 
110 V, 2,6 A 

(300 W kontinuierlich, max. bis 600 W Spannungsstöße) 

BEVOR Sie diese miteinander verbinden.  

PowerPole Steckverbindung 12 V, bis zu 33 A (max. 400 W) 

Wenn Sie zusätzliche Batterien mit dem YETI verbinden, werden Sie 

bemerken, dass sich die Ladezeiten verlängern, da zusätzlich zu dem YETI 

auch die verbundenen Batterien aufgeladen werden müssen. 

 

Ladeanschluss 

(Input, 8 mm, blau, Kreis) 

 

14 - 29 V, bis zu 10 A (max. 120 W) 

**Der YETI 400 kann NICHT mit dem YETI 1250 verbunden werden - die 

internen Batterien haben nicht die gleiche Größe. Sie können den YETI 400 

mit dem Auslaufmodell EXTREME 350 Power Pack verbinden. 

Verbindbarkeit Ja 
 

 
Maße 10,25 x 8 x 8 Zoll (26 x 20,3 x 20,3 cm) 

 

Kennzeichnungen 

 

 

 

2 x Goal Zero Nomad 20’s 20 - 40 Stunden 

Goal Zero Nomad 100 8 - 16 Stunden 

Lebenszyklen Hunderte von Zyklen 

Sicherungen Keine 

Anschlüsse 

Gewicht 29 lbs. (13,2 kg) 

Ladezeiten 

Garantie 12 Monate 

 

 

 

 

 

 

 

 

Allgemeines 

Betriebstemperaturt 32 - 104 F (0 - 40 °C) 
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  Häufig gestellte Fragen  
 

Welche Art von Batterie befindet sich in meinem YETI? 

Ihr YETI arbeitet mit einer 12 V, 33 Ah versiegelten Bleibatterie (AGM), 

ähnlich einer Autobatterie. Im Nachfolgenden finden Sie einige allgemeine 

Informationen über AGM-Batterien: 

1. AGM-Batterien sollten immer voll aufgeladen sein. 

Dies bedeutet, dass Sie Ihren YETI immer an eine Steckdose 

angeschlossen haben sollten, besonders in Zeiträumen der 

Nichtnutzung. 

2. AGM-Batterien haben eine längere Lebensdauer, wenn Sie sie nicht 

komplett entladen. 

Dieser „Memory-Effekt“-Mythos stammt aus den Zeiten der 

altmodischen, wiederaufladbaren Batterien. Im Abschnitt „Grundwissen 

Batterien“ erfahren Sie mehr über dieses Thema. 

Wie weiß ich, dass mein YETI aufgeladen ist? 

Überprüfen Sie die LCD-Batterieanzeige, um den Ladezustand Ihres YETI 

zu überprüfen. Wenn diese aufleuchtet, werden Sie eine in 5 Abschnitte 

unterteilte Batterie sehen, die den gegenwärtigen Ladezustand anzeigt. 

Sie können die Batterieanzeige anschalten, indem Sie die DISPLAY-Taste 

drücken. Sie können Ihren YETI auch dann problemlos nutzen, wenn er 

nicht komplett aufgeladen ist. 

MEIN YETI gibt einen Piepton von sich - was bedeutet das? 

Schließen Sie Ihren YETI so schnell wie möglich an eine Energiequelle an, 

beispielsweise an ein Solarpanel oder eine Steckdose. Dieses Geräusch ist 

ein Alarmton, der Sie darauf hinweist, dass die Batterie Ihres YETI fast leer 

ist und aufgeladen werden muss. 

Kann ich meinen YETI mit in ein Flugzeug nehmen? 

Natürlich können Sie das, denken Sie nur daran, dass er ziemlich schwer 

ist. Der YETI arbeitet mit einer modernen, versiegelten Bleibatterie, die 

ohne Sicherheitsbedenken mit in ein Flugzeug genommen werden kann. Sie 

sollten jedoch Benutzerhandbuch zur Hand haben, um bei Rückfragen die 

Art der Batterie nachweisen zu können. 

Kann ich die Batterie in meinem YETI ersetzen? 

Ihr YETI kann nur dank seiner modernen, versiegelten Bleibatterie Ihre 

Geräte mit Strom versorgen und wie alle anderen Batterien dieser Welt wird 

auch diese eines Tages das Zeitliche segnen. Sie haben jedoch Glück, denn 

die Batterie Ihres YETI kann ersetzt werden. Folgen Sie diesen Schritten, 

um die Batterie Ihres YETI zu ersetzen: 

1. Lösen Sie die vier Schrauben auf der Oberseite 

2. Entfernen Sie den Deckel 

3. Lösen Sie die Polklemmen der Batterie 

4. Heben Sie die alte Batterie aus dem Gehäuse des YETI heraus 

**Die Batterie ist SCHWER. Lassen Sie Vorsicht walten und nutzen Sie 

beim Herausheben eine angemessene Technik. 

5. Setzen Sie die Ersatzbatterie ein und befestigen Sie diese, indem Sie 

die oben genannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausführen. 

Sobald Sie die Batterie ersetzt haben, sollten Sie die alte Batterie in einem 

lokalen Recyclingcenter ordnungsgemäß entsorgen. 

Für weitere Hilfestellung für den Austausch der Batterie Ihres YETI, 

kontaktieren Sie bitte unser Customer Solutions Center unter 1-888-794- 

6250 oder per E-Mail unter  support@goalzero.com 

Was bedeuten die unterschiedlichen Anzeigenoptionen? 

Die LCD-Anzeige Ihres YETI ist ein modernes Detail, welches entwickelt 

wurde, damit Nutzer ein besseres Verständnis für das Konzept Strom 

erhalten und deren Verbrauch überwachen können. Auf der INPUT- 

Seite sehen Sie die Strommenge, die in Ihren YETI fließt, während er 

aufgeladen wird. Die OUTPUT-Seite gibt die Strommenge an, die von den 

angeschlossenen Geräten aus dem YETI gezogen wird - diese wird in Form 

von AMPERE, VOLT, WATT, AMPERESTUNDEN und WATTSTUNDEN 

angezeigt. 

Mithilfe der in WATT angegebenen Werte können Sie Laufzeiten 

einschätzen. Zum Beispiel: Wenn Sie eine Lampe angeschlossen haben, 

die 100 W benötigt, dann wird der YETI 400 die Lampe über ungefähr 

4 Stunden betreiben können (YETI Wh/Gerät W = Laufzeit in Stunden; 

400/100 = 4 Stunden). 

WATTSTUNDEN (Wh) und AMPSTUNDEN (Ah) repräsentieren die 

Strommenge, die pro Stunde gezogen werden. Dieser Wert wird mit 

jeder Nutzung Ihres YETI anwachsen und kann jederzeit manuell in die 

Grundeinstellung zurückgesetzt werden. 

Kann ich Geräte über die seitlich am YETI zu findenden Anderson 

PowerPole-Anschlüsse mit Strom versorgen? 

Nein. Die Anderson PowerPole-Anschlüsse seitlich am YETI 400 haben 

keinen eingebauten Unterspannungsschutz, d. h. falls Sie versuchen 

sollten, Geräte über diese Anschlüsse aufzuladen, dann könnte dies zur 

Beschädigung der Batterie führen. Diese Anschlüsse sind ausschließlich 

für das Verbinden mit anderen YETI 400 oder EXTREME 350 für längere 

Laufzeiten vorgesehen. 

Was ist ein reiner Sinus-Wechselrichter? 

Wenn das Gespräch auf Strom kommt, hört man immer wieder die Worte 

„Gleichstrom“ (oder DC) und „Wechselstrom“ (oder AC). Gleichstrom ist 

die einzige Art von Strom, die in einer Batterie gespeichert werden kann. 

Wechselstrom ist die Art von Strom, die Ihre Geräte zum Laufen bringt, 

wenn Sie sie an eine Steckdose anschließen. Ein Wechselrichter ist 

notwendig, um Gleichstrom in Wechselstrom umzuwandeln. Für diese 

mailto:support@goalzero.com
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Umwandlung benötigt er eine kleine Strommenge. Sie können dies sehen, 

indem Sie den Wechselstrom-Anschluss anschalten und sich auf den 

Abschnitt OUTPUT in der LCD-Anzeige konzentrieren. 

Ein reiner Sinus-Wechselrichter, wie beispielsweise derjenige in Ihrem 

YETI 400, produziert einen Output, der mit der von Ihrer Steckdose 

bereitgestellten Strommenge identisch ist. Obwohl bei der Integration 

eines reinen Sinus-Wechselrichters noch einige andere Komponenten 

berücksichtigt werden müssen, produziert dieser eine Abgabeleistung, 

die mit fast allen elektrischen Wechselstromgeräten in Ihrem Haushalt 

identisch ist. 

Aus diesem Grund erlaubt es Ihnen der reine Sinus-Wechselrichter, 

mit Ihrem YETI fast alle Ihre Haushaltsgeräte unter 400 Watt, die Sie 

normalerweise an eine Steckdose anschließen würden, auf sichere Art und 

Weise zu betreiben. 

Wie finde ich heraus, ob mein Gerät mit dem YETI funktioniert? 

Zunächst müssen Sie herausfinden, welche Strommenge Ihr Gerät 

benötigt. Um dies in Erfahrung zu bringen, müssen Sie möglicherweise 

einige Nachforschungen anstellen, jedoch sollten eine gründliche 

Internetsuche oder das Hinzuziehen des Benutzerhandbuchs 

normalerweise Aufschluss über diese Frage geben. Ihr Gerät sollte weniger 

als 300 W benötigen, um mit dem YETI 400 kompatibel zu sein. 

Anschließend müssen Sie die Kapazität der individuellen Output- 

Anschlüsse überprüfen. Zum Beispiel: der Wechselstrom-Anschluss wird 

von einem Wechselrichter überwacht, der 300 W kontinuierlichen Strom 

erlaubt. Das bedeutet, dass sich der YETI-Wechselrichter ausschaltet, falls 

Ihr Gerät über einen längeren Zeitraum mehr als 300 W an Strom zieht. 

Sobald Sie herausgefunden haben, ob Ihr Gerät kompatibel ist, müssen 

Sie in Erfahrung bringen, wie lang Sie Ihr Gerät mit dem YETI betreiben 

können. 

Wie lang wird der YETI mein Gerät betreiben? 

Hier eine kurze Lektion über das Thema Strom: 

Alle GOAL ZERO Ladegeräte haben eine Zahl in ihrem Namen, z. B. GUIDE 

10 Plus Ladegerät, GOAL ZERO YETI 400 Solargenerator. Diese Zahl 

verweist auf die Wattstunden (Wh), oder die Strommenge, die in jeder 

Batterie gespeichert werden können und kann Ihnen dabei helfen zu 

schätzen, wie lang Ihre Geräte mit jedem Ladegerät betrieben werden 

können. Zum Beispiel sollte eine Batterie mit 400 Wh eine 100 W-Lampe 

über 4 Stunden am Laufen halten (400/100 = 4). Sollten Ihre Geräte genau 

wie der YETI eine Kapazität von 400 Wh aufweisen, dann sollten Sie die 

Einschränkungen an jedem der Output-Anschlüsse überprüfen. 

Im Anschluss finden Sie einige, häufig genutzte Geräte und deren 

Wattstunden-Bedarf: 

 
Light-a-Life 12 V Lampe (3 Wh) 130 Stunden 

Smartphone (5 - 7 Wh) 30+ Akkuladungen 

Tablet (25 - 42 Wh) 10+ Akkuladungen 

DVD-Player (20 - 25W) 14 - 17 Stunden 

Laptop (50 W) 2 - 17 Stunden 
 

 
Desktop-PC (100 W) 3 - 3,5 Stunden 

 

 
32” LCD-TV (98 - 156 W) 2 - 3,5 Stunden 

 
Bevor Sie sich entscheiden, welche Geräte Sie mit Ihrem neuen GOAL 

ZERO Ladegerät mit Strom versorgen wollen, stellen Sie zunächst bitte 

Nachforschungen über den Leistungsverbrauch Ihres Gerätes an. Für 

weitere, schnelle Tipps und Hilfsmittel, besuchen Sie uns auf www. 

GOALZERO.com/learn.html 

Gerät Strom aus dem Yeti 400 

Radio/Stereo (40 W) 7 Stunden 

Drucker (90 W) 1,5 Stunden 

http://www/
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  Finden und Beseitigen von Problemen   
 

Falls Ihre Geräte nicht von Ihrem YETI aufgeladen werden, folgen Sie bitte 

dieser Anleitung: 

1. Stellen Sie sicher, dass der Output-Anschluss angeschaltet ist. Die 

grüne LED-Leuchte neben der An-/Aus-Taste sollte aufleuchten. 

2. Überprüfen Sie die Batterieanzeige. Sollte 20 % oder weniger angezeigt 

werden, dann müssen Sie Ihren YETI aufladen. 

3. Überprüfen Sie, ob Ihr Gerät für die Nutzung mit dem YETI geeignet ist: 

a. Alle Output-Anschlüsse des YETI sind mit der maximalen 

Leistungskapazität versehen. Überprüfen Sie die technischen Daten 

des YETI, um sicherzugehen, dass Ihr Gerät mit diesem kompatibel ist. 

b. Einige Geräte mit wiederaufladbaren Akkus, wie beispielsweise 

Laptops und Tablets, ziehen möglicherweise mehr Watt, während sie in 

Benutzung sind. In solchen Fällen schalten Sie das Gerät bitte aus und 

laden es anschließend auf. 

Sie können die Batterie mithilfe der folgenden Schritte in die 

Grundeinstellung  zurücksetzen: 

**Entfernen Sie alle Ladekabel von dem YETI, einschließlich der 

Ladekabel des Geräts, bevor Sie versuchen, die Batterie wieder in die 

Grundeinstellung zurückzusetzen. 

a. Lösen sie die vier Schrauben, die den Deckel des YETI in Position 

halten. 

b. Heben Sie den Deckel und legen diesen beiseite. 

c. Lösen Sie die beiden Polklemmen der Batterie. 

d. Trennen Sie die Kabel, die die Klemmen mit der Batterie verbinden. 

Warten Sie 10 Sekunden. 

e. Schließen Sie die Batteriekabel wieder an und setzen Sie den YETI 

wieder zusammen. 

f. Laden Sie Ihre Batterie komplett auf. 

Sollten Sie noch immer Probleme mit Ihrem YETI haben, kontaktieren Sie 

bitte unser Customer Solutions Center unter 1-888-794-6250 oder per E-

Mail unter support@goalzero.com 

 

  Weiterbildung  
 

GRUNDWISSEN BATTERIEN: GOAL ZERO nutzt die modernste und beste 

Batterietechnologie, um Sie auf allen Ihren Abenteuern zu begleiten. Vom 

vielseitigen und leichtgewichtigen Lithium-Ionen-Akku, zur robusten und 

leistungsstarken Bleibatterie - wir haben einige hilfreiche Tipps für Sie 

zusammengestellt, die Ihnen dabei helfen, das meiste aus Ihren GOAL 

ZERO Batterien herauszuholen. 

i. Batterien brauchen Bewegung 

Eine Batterie fühlt sich am wohlsten, wenn sie benutzt wird. Lassen Sie 

eine aufgeladene Batterie nicht über längere Zeiträume ungeliebt und 

ungenutzt herumliegen. 

ii. Der „Memory-Effekt“-Mythos 

Wir haben es den alten Nickel-Cadmium (NiCd) Batterien zu verdanken, 

dass sich hartnäckig der Mythos hält, dass man vor dem Aufladen 

Batterien komplett entladen sollte - gemeint ist die so genannte 

„Tiefentladung“. Dies trifft zwar auf NiCd-Batterien zu, jedoch müssen 

die heutzutage normalerweise in den meisten Geräten genutzten 

Batterien, einschließlich der modernen Lithium- und Bleibatterien der 

GOAL ZERO Produkte, nicht mehr entladen werden. Tatsächlich sollten 

Sie versuchen, die Tiefentladung Ihrer Batterien zu vermeiden - in den 

meisten Fällen schadet diese Methode mehr, als dass sie Nutzen bringt. 

iii. Der „Stadion-Effekt“ 

Der Stadion-Effekt tritt beim Aufladen Ihrer Batterien auf. Sie werden 

bemerken, dass sich Ihre Batterie zu Beginn sehr schnell auflädt und 

sich diese Geschwindigkeit deutlich reduziert, wenn nur noch wenige 

Prozent der Ladung fehlen. Denken Sie daran, wie schnell sich ein 

Sportstadion füllt, wenn die Tore geöffnet werden - es gibt hunderte 

freie Sitzplätze und es ist leicht einen Platz zu finden, der Ihnen gefällt. 

Schließlich gibt es nur noch hier und da einige wenige freie Plätze und 

die Menschen müssen sich anstrengen, um einen Sitzplatz zu finden, 

was natürlicherweise länger dauert. Die gleiche Theorie trifft auch auf 

das Aufladen von Batterien zu. Zu Beginn ist es für den Strom leicht, in 

die Batterie zu fließen und den freien Platz zu belegen. Nach einer Weile 

gibt es immer weniger freien Platz und daher dauert es länger, bis der 

Strom die verbliebenen Lücken gefunden hat. 

iv. Lesen Sie das Benutzerhandbuch. 

Natürlich dauert es eine Weile, das gesamte Handbuch durchzulesen, 

jedoch handelt es sich um die beste Möglichkeit herauszufinden, 

wie Sie mit der Batterie Ihres Geräts umgehen sollten und was zu 

vermeiden ist. Indem Sie das Benutzerhandbuch lesen, stellen Sie 

sicher, dass Sie alle notwendigen Maßnahmen befolgen, um Ihre 

Batterien in perfektem Zustand zu erhalten. 

mailto:support@goalzero.com
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GRUNDWISSEN SOLARENERGIE: GOAL ZERO macht es zu einem 

Kinderspiel, Ihre Geräte mit Hilfe der Sonne aufzuladen - wir haben die 

Solarenergie zwar nicht erfunden, aber wir haben sie perfektioniert. 

Beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn Sie Ihre Geräte mit 

Solarenergie aufladen möchten: 

i. Solarpanels speichern die Sonnenenergie nicht, sondern sammeln 

diese ein. 

Wir zeigen Ihnen, wie Sie diese Energie SAMMELN - SPEICHERN 

- NUTZEN können und auf welche Art und Weise Sie Ihre Geräte 

am besten mithilfe von Solarenergie aufladen. SAMMELN der 

Sonnenenergie mit einem Solarpanel. SPEICHERN des Stroms in einem 

Ladegerät. NUTZEN des Ladegeräts, um Ihre Geräte zu betreiben - 

bei Tag und bei Nacht. Falls Sie ein wirklich eingefleischter Anhänger 

von Solarenergie sind, dann können Sie Ihre Geräte direkt an die 

Anschlussdose hinten an Ihren NOMAD Solarpanels anschließen, um 

diese direkt über die Sonnenenergie aufzuladen. 

ii. Solar-Ladezeit ist nicht gleich Solar-Ladezeit. 

Die meisten Hersteller von Solarpanels berechnen die Ladezeiten 

mithilfe der folgenden Formel: Wattstunden des Geräts/Watt des 

Solarpanels = Solar-Ladezeit. Daher sollte ein 13-Watt-Solarpanel ein 

50-Wattstunden-Ladegerät theoretisch innerhalb von 3,84 Stunden 

aufladen (50/13 = 3,84) - genau diese Zahl finden Sie auch in den 

Werbeprospekten für Solarpanels. Um jedoch Ergebnisse über alle 

Hersteller hinweg standardisieren zu können, werden solche Ergebnisse 

in Laborbedingungen getestet. In Wirklichkeit ist es so, dass Sie 

an einem schönen, sonnigen Tag etwa 50 - 75 % der geschätzten 

Wattmenge Ihres Solarpanels erreichen können und es ist dieser Wert, 

den die Ingenieure bei GOAL ZERO benutzen, um die Solar-Ladezeiten 

zu berechnen, die Sie auf unseren Verpackungen finden. 

iii. Solarenergie funktioniert, auch an bewölkten Tagen. 

Solarpanels benutzen IR-, UV- und sichtbare Sonnenstrahlen, die 

durch die Wolken dringen. Obwohl das Solarpanel bei wolkigem Wetter 

weniger effektiv ist, können Sie noch immer wertvolle Energie aus der 

Sonneneinstrahlung gewinnen. 

iv. Vermeiden Sie Schatten und Fenster. 

Obwohl Sie sich selbst an sonnigen Tagen im Schatten aufhalten 

sollten, trifft das nicht auf Ihre Solarpanels zu: diese sammeln mehr 

Energie, wenn sie direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind. Auch Fenster 

tendieren dazu, die Leistungsfähigkeit zu reduzieren. Aus diesem Grund 

nutzen Sie Ihre Panels am besten im Freien und im direkten Sonnenlicht. 

v. Eine perfekte Ausrichtung vollbringt Wunder. 

Ihre Solarpanels direkt auf die Sonne auszurichten, kann die 

Solareffizienz extrem erhöhen. Kümmern Sie sich um den Aufbau und 

lassen Sie Mutter Natur den Rest machen. 

 
 

  Garantie & Kontakt  
 

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE 

GOAL ZERO LLC garantiert dem Erstkäufer, dass dieses GOAL ZERO Produkt bei normaler Anwendung 

während des im Paragraph 2 (siehe unten) festgelegten Garantiezeitraums frei von Bearbeitungs- und 

Materialfehlern ist, vorbehaltlich der im Paragraph 5 (siehe unten) dargelegten Ausnahmen. Diese 

Garantieerklärung stellt die vollständige und ausschließliche Garantieverpflichtung von GOAL ZERO dar. 

Wir übernehmen keinerlei zusätzliche Haftung in Zusammenhang mit dem Verkauf unserer Produkte, noch 

ermächtigen wir andere Personen für die Übernahme einer solchen Haftung. 

GARANTIEZEITRAUM 

Der Garantiezeitraum für GOAL ZERO Batteriezellen (unabhängig davon, ob diese einzeln oder als Teil eines 

anderen Produkts gekauft wurden) beträgt 180 Tage. Der Garantiezeitraum für alle anderen GOAL ZERO 

Produkte und Zubehör beträgt ein (1) Jahr. In jedem Fall beginnt der Garantiezeitraum mit dem Datum, 

an welchem der Erstkäufer ein Produkt erworben hat. Der Kaufbeleg des Erstkäufers, oder jeder andere 

angemessene, schriftliche Kaufnachweis, ist notwendig, um das Anfangsdatum des Garantiezeitraums 

festzulegen. Falls Sie das Registrierungsformular für Ihr GOAL ZERO Produkt innerhalb von 30 Tagen 

online ausgefüllt haben, dann kann diese Registrierung ebenso als Anfangsdatum des Garantiezeitraums 

gewertet werden (die Garantieleistung ist jedoch nicht von einer solchen Registrierung abhängig). 

RECHTSMITTEL 

GOAL ZERO wird (nach Ermessen und auf Kosten von GOAL ZERO) alle GOAL ZERO Produkte 

reparieren oder ersetzen, die während des gültigen Garantiezeitraumes aufgrund von Bearbeitungs- oder 

Materialfehlern versagen. 

EINSCHRÄNKUNG AUF ERSTKÄUFER 

Die Garantie der GOAL ZERO Produkte ist beschränkt auf den Erstkäufer und kann auf keinen 

nachfolgenden Besitzer übertragen werden. 

AUSNAHMEN 

Die GOAL ZERO Garantie gilt nicht für (i) Produkte, die unsachgemäß, zweckentfremdet, modifiziert, 

versehentlich in beschädigtem Zustand oder auf andere Art und Weise anders als in den jeweils aktuellen 

GOAL ZERO Produkthinweisen genehmigt, genutzt wurden, oder (ii) Produkte, die über ein Online- 

Auktionshaus erworben wurden. Die GOAL ZERO Garantie gilt nicht für Batteriezellen oder Batteriezellen 

enthaltende Produkte, außer die Batteriezelle wurde von Ihnen innerhalb von sieben (7) Tagen nach Kauf 

komplett und im nachfolgenden Zeitraum mindestens einmal alle 6 Monate aufgeladen. 

SO KONTAKTIEREN SIE DEN KUNDENSERVICE 

Um den Garantieservice in Anspruch zu nehmen, kontaktieren Sie unser Kundenservice-Team telefonisch 

unter (888) 794-6250 oder per E-Mail unter support@goalzero.com. Sollte das Kundenservice-Team 

bestimmen, dass weitere Hilfestellungen notwendig sind, werden Sie eine Return Material Authorization 

(„RMA“)-Nummer und ein frankiertes Versandetikett erhalten, welche Sie dazu nutzen können, Ihre(n) nicht 

funktionsfähigen Artikel zurückzusenden. Es ist Ihre Pflicht, das Produkt auf angemessene Art und Weise 

zu verpacken, die RMA-Nummer eindeutig auf dem Paket zu vermerken und Ihren Kaufbeleg beizulegen, aus 

welchem das Kaufdatum Ihres Produkts ersichtlich ist. Wir werden Ihre Rücksendung bearbeiten und Ihnen 

auf unsere Kosten Ihr repariertes Produkt oder einen Ersatz zurücksenden. Dies gilt nur für Produkte, die 

in Nordamerika gekauft wurden. Für Produkte, die außerhalb Nordamerikas gekauft oder nach außerhalb 

versandt wurden, kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen Zwischenhändler, von welchem Sie das Produkt 

erworben haben, oder kontaktieren uns per E-Mail unter support@goalzero.com, um weitere Informationen 

zu erhalten. 

GESETZLICHE  GEWÄHRLEISTUNG 

DIE VORANGEGANGENE, EINGESCHRÄNKTE GARANTIE ERSETZT ALLE ANDEREN, 

AUSDRÜCKLICHEN GEWÄHRLEISTUNGEN. UNTER KEINEN UMSTÄNDEN GILT EINE GESETZLICHE 

GEWÄHRLEISTUNG, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF, GEWÄHRLEISTUNGEN 

DER MARKTTAUGLICHKEIT, EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK ODER NICHTVERLETZUNG 

DER RECHTE DRITTER, LÄNGER ALS ÜBER DEN GÜLTIGEN, IN PARAGRAPH 2 (SIEHE OBEN) 

FESTGELEGTEN GARANTIEZEITRAUM. In einigen Bundesstaaten sind Einschränkungen in der Dauer der 

gesetzlichen Gewährleistung nicht erlaubt, aus diesem Grund trifft diese Einschränkung möglicherweise 

nicht auf Sie zu. Diese Gewährleistung verleiht Ihnen spezielle Rechtsansprüche und Sie verfügen eventuell 

über weitere Rechte, die je nach Bundesstaat variieren. 

EXKLUSIVES  RECHTSMITTEL; HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 

Die vorstehenden Bestimmungen beinhalten die komplette Haftpflicht von GOAL ZERO, sowie Ihr 

ausschließliches Rechtsmittel für den Falle einer Verletzung der ausdrücklichen oder gesetzlichen Garantie. 

GOAL ZERO IST IN KEINEM FALLE WEDER FÜR FOLGE- ODER NEBENSCHÄDEN, DIE AUS DER 

NUTZUNG ODER FEHLFUNKTION EINES GOAL ZERO PRODUKTES ENTSTEHEN, NOCH FÜR 

SONSTIGE GARANTIEVERLETZUNGEN, EINSCHLIESSLICH ANDEREN GERÄTEN ZUGEFÜGTEN 

BESCHÄDIGUNGEN, HAFTBAR. IN KEINEM FALL WIRD DIE HAFTPFLICHT VON GOAL ZERO FÜR 

VERTRAGLICHE ODER GARANTIEANSPRÜCHE ODER AUFGRUND UNERLAUBTER HANDLUNGEN 

(EINSCHLIESSLICH ENTSTEHEND AUS FAHRLÄSSIGKEIT ODER GEFÄHRUNGSHAFTUNG), DIE 

SUMME ÜBERSCHREITEN, DIE SIE FÜR DAS GOAL ZERO PRODUKT BEZAHLT HABEN. In  einigen 

Bundesstaaten sind Ausnahmen oder Einschränkungen in Neben- und Folgeschäden nicht erlaubt, 

aus diesem Grund trifft diese Einschränkung möglicherweise nicht auf Sie zu. 

 
 

Gebührenfrei: 888.794.6250 

675 West 14600 South Bluffdale, UT 84065 

mailto:support@goalzero.com
mailto:support@goalzero.com
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  Español Índice de Contenidos  
 

Los productos de Goal Zero están diseñados para facilitarle energía 

mientras se dedica a lo que más le gusta. Ya se encuentre escalando el 

Himalaya, viviendo en su furgoneta mientras recorre el mundo o haciendo 

camping en su patio trasero, nosotros le facilitaremos la energía que 

necesite. 

Bienvenido a la vida solar. 

 

i. Familiarícese con su YETI 

 
iii. Qué puede alimentar con energía 

i. Carga con energía solar 

 
iii. Carga en automóvil 

i. ¿Qué puedo alimentar con energía? 

 
CÁRGUEME AHORA 

Antes de seguir leyendo el manual, conecte su 

YETI a la corriente eléctrica. Debería almacenar 

su YETI dejándolo enchufado para que la batería 

siempre esté llena y en buen estado. 

iii. Estrategia de uso óptimo 

iv. Uso en bajas temperaturas 

v. Pantalla LCD 

vi. Inversor de onda sinusoidal pura 

vii. v. Almacenamiento y mantenimiento 

viii. Encadenar su YETI 

Especificaciones técnicas 63 

Problemas de funcionamiento 67 

i. Información sobre baterías 

Garantía e información de contacto 70 

Enhorabuena por la compra de su nuevo Generador Solar Goal Zero YETI 

150, un generador plug-and-play para emergencias, camping o cualquier 

otra situación en la que precise de energía. Con sus 150 horas vatio de 

energía, podrá mantener ordenadores portátiles, lámparas y otros aparatos 

funcionando durante mucho más tiempo. 

Asegúrese de que registra su producto online para activar su garantía. 

También podrá crear una cuenta para recibir mensajes y alertas sobre su 

YETI.  www.GoalZero.com/warranty 

ii. Desempaquetar su YETI 

ii. Carga con toma de corriente 

ii. Modo de utilización 

Primeros pasos 56 

Cargar su YETI 58 

Usar su YETI 60 

Preguntas frecuentes 64 

Educación 68 

ii. Información sobre energía solar 

http://www.goalzero.com/warranty
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  Familiarícese con su equipo  
 

ENTRADA 

Puerto de carga 

Luz indicadora de carga 

Pantalla 

Botón de pantalla 

Botones de encendido de puerto individual 
 
 
 
 
 
 

SALIDA 

Salidas AC (onda sinusoidal pura) 

Dos salidas USB 

Puerto de automóvil de 12V 

Puerto de 6 mm de 12V 

 
 

LATERAL 

Puerto de encadenamiento 

Anderson Powerpole 

 
 
 

 

  Desempaquetar su YETI Qué puede alimentar con energía  
 
 

A   Cargador de toma de corriente AC (2 piezas) 
 

B Generador Solar Goal Zero Yeti 400 

C 
C    Adaptador Legacy-Nomad (4,7 a 8mm) 

 

  A 
Lámpara 

+100 Horas 

Smartphone 

+30 Recargas 

ORDENADOR  PORTÁTIL 

5 Recargas 

Televisor 

3 Horas 

 

 
Vea la página 66 para más detalles 
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  Cargando su YETI  
 

CÁRGUEME AHORA : Antes de su uso o almacenamiento, enchufe su 

YETI en una toma de corriente hasta que esté completamente cargado. Si 

en algún momento escucha un pitido de su YETI, enchúfelo a una fuente 

de energía, como un enchufe AC o un panel solar, tan pronto como le sea 

posible. Este indicador incorporado sirve para evitar daños en la batería 

cuando la carga está baja. Para más consejos y trucos para mantener su 

batería en buen estado, vea la sección INFORMACIÓN SOBRE BATERÍAS. 

 

 
 

Pantalla de batería LCD : La pantalla de batería LCD indica el nivel 

de carga de su YETI. Hay cinco segmentos en la batería, que indican 

aproximadamente una capacidad de 20% - 40% - 60% - 80% -100%. 

Conforme use su YETI, los segmentos desaparecerán de la pantalla, 

indicando la carga restante. Al cargar su YETI, notará un segmento de la 

batería que parpadea a intervalos de 1 segundo.  Esto indica el estado 

de carga actual. Una vez que su YETI está completamente cargado, se 

encenderán todos los segmentos de la batería, sin parpadear. 

 

 
 
 

 
 

 
Al conectar versiones más antiguas de los Paneles Solares NOMAD y 

BOULDER, utilice el Cable Adaptador Legacy-Nomad o el Cable Adaptador de 

8,0mm para conectarlas al YETI. 

 
Carga con toma de corriente 

Usando el Cargador de toma de corriente AC incluido, enchufe su YETI en 

cualquier toma de corriente. Sabrá que el YETI está cargando cuando la luz 

LED azul al lado del puerto de ENTRADA se enciende, y los segmentos de la 

batería en la PANTALLA DE BATERÍA comienzan a parpadear. El YETI estará 

completamente cargado cuando todos los segmentos de la batería dejen de 

parpadear. El tiempo de carga del YETI en una toma de corriente debería ser 

de unas 5 horas. 

 
1. El cargador de toma de corriente 

AC viene en dos partes. Conecte las 

dos piezas enchufando el cable en el 

adaptador. 

 
 

 
 
 

El puerto de carga del YETI se encuentra en la esquina superior izquierda 

del panel de conexiones, y está rodeado por un aro azul. Este puerto de 8 

mm está designado para funcionar con paneles solares de Goal Zero y es 

capaz de absorber 120W de energía solar. 

1. Coloque su panel solar en un lugar donde reciba la mayor cantidad de 

luz solar posible. Vea el gráfico en la sección de INFORMACIÓN SOBRE 

ENERGÍA SOLAR si necesita ayuda. 

2. Inserte la clavija en el puerto de ENTRADA en la parte frontal del 

YETI. Sabrá que el YETI está cargando cuando la luz LED azul próxima 

al puerto de ENTRADA se enciende, y los segmentos de la batería en 

la PANTALLA DE BATERÍA LCD empiezan a parpadear. El YETI estará 

completamente cargado cuando todos los segmentos de la batería 

dejen de parpadear. 

3. Algunos paneles de GOAL ZERO se pueden encadenar para facilitar 

más energía para su YETI y reducir los tiempos de carga solar. El puerto de 

ENTRADA es capaz de absorber 120W de energía solar. 

 
Carga en automóvil 

Para cargar su YETI en un automóvil o una fuente de 12V, deberá adquirir un 

cargador de 8,0 mm para 12V  en GOALZERO.com. Llame a nuestro Centro 

de Atención al Cliente, en el número 1-888-794-6250, si necesita ayuda para 

identificar el cargador. 
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  Usar su YETI  
 

Qué alimentar con su YETI: 

USB: USB: Smartphones, reproductores MP3, cámaras digitales, lectores 

digitales, tabletas, etc. 

12V: Lámparas de Goal Zero, adaptadores de automóvil, etc. 

AC: Ordenadores portátiles, respiradores, monitores, electrodomésticos, 

televisores, etc. 

Cómo usar su YETI: 

1. Pulse el botón de encendido localizado encima de cada puerto que 

vaya a usar. 

2. Sabrá que el puerto está encendido cuando la luz LED verde del 

botón se encienda. 

**Cuando no esté usando el puerto AC, manténgalo apagado para 

conservar energía. 

3. Conecte su equipo para tenerlo siempre listo donde quiera que vaya. 

4. Si es posible, mantenga su YETI conectado a una fuente de energía 

cuando no lo use. 

Estrategia de uso óptimo: 

Al cargar su equipo con su YETI, esté pendiente de la pantalla de batería 

LCD. Si conecta aparatos que requieren mucha energía, el nivel de carga de 

su YETI se reducirá muy rápidamente, y puede que no llegue exactamente 

a las 400Wh de energía. Por otro lado, si carga aparatos que absorben 

energía más lentamente (como por ejemplo, una tableta), el nivel de energía 

de su YETI estará mucho más cercano a las 400Wh. Si observa que su 

producto se descarga muy rápido, quizás sería buena idea comprobar 

los requisitos de energía del aparato que está cargando. Vea la sección 

PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO si necesita más ayuda. 

Uso en bajas temperaturas: 

Las temperaturas bajas (por debajo de la temperatura de congelación) 

pueden tener un impacto en la capacidad de la batería del YETI. Si usted 

se encuentra desconectado en temperaturas bajo cero, le recomendamos 

que mantenga su YETI en un recipiente aislado y conectado a una fuente 

de energía (paneles solares). El calor natural generado por el YETI en un 

recipiente aislado mantendrá la capacidad de su batería en sus mejores 

condiciones. 

 
 

 

 
Pantalla LCD: 

Su YETI viene equipado con una avanzada pantalla LCD que le mostrará 

importante información sobre su consumo de energía. 

1. La sección ENTRADA en el lado izquierdo de la pantalla le indica la 

cantidad de vatios que llegan a su YETI desde su fuente de carga, como 

una toma de pared, un cargador de 12V o un panel solar. 

a. Si la carga es desde un panel solar, notará el cambio en el número 

de vatios que llegan a su YETI al colocar el panel de cara al sol. 

b. Si el flujo de energía está por debajo de un punto mensurable, la 

pantalla mostrará el mensaje "LOW". Si la carga es desde un panel 

solar, coloque el panel de forma que reciba más luz solar directa. 

2. La silueta de la BATERÍA en el centro de la pantalla indica el nivel de 

carga actual de su YETI. Puede leer más sobre la carga de su YETI en la 

página 58. 

3. La sección SALIDA en el lado derecho de la pantalla indica la 

cantidad de energía que sus aparatos están absorbiendo del YETI. 

Esta información se puede mostrar en AMPERIOS, VOLTIOS, VATIOS, 

HORAS AMPERIO (Ah) y HORAS VATIO (Wh). 

a. Mantenga pulsado el botón DISPLAY (PANTALLA) hasta que la 

pantalla comience a brillar. Suelte el botón y púlselo de nuevo para 

ver las diferentes opciones. 

b. AMPERIOS, VOLTIOS y VATIOS son indicadores de tiempo 

de funcionamiento, lo que significa que la darán un cálculo del 

tiempo que usted podrá mantener los aparatos conectados al YETI 

funcionando antes de que el YETI deba ser recargado. 

c. Wh y Ah reflejan el uso de energía durante la vida útil del YETI. 

Para volver a poner estos números a cero, mantenga pulsado el 

botón DISPLAY (PANTALLA) durante 10 segundos. La pantalla de 

SALIDA brillará durante un momento. Suelte entonces el botón para 

volver a poner los números a cero. 

**Para monitorear eficientemente su uso de energía, vuelva a poner 

las cifras de Wh y Ah a cero después de cargar completamente su 

YETI. 

4. Advertencias del Yeti 400: 

  Fallo de batería: Reemplace la batería interna. 

Fusible fundido: Póngase en contacto con el Centro de Atención al 

Cliente de Goal Zero. 

  Batería baja: Enchufe el YETI a una fuente de energía 

inmediatamente. 

  Advertencia sobre temperatura; demasiado calor: Desenchufe su 

YETI y deje que se enfríe. 

 Fallo de inversor: El aparato está absorbiendo demasiada energía. 

Desconecte el aparato, apague el Inversor AC y vuélvalo a encender. 

Póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente de Goal Zero. 
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Inversor de onda sinusoidal pura 

Su YETI cuenta con un inversor de onda sinusoidal pura incorporado, lo que 

significa que le facilitará la energía más limpia para sus aparatos. Para más 

información sobre energía de onda sinusoidal pura, vea la página 65. 

Almacenamiento y mantenimiento: 

Si entre aventura y aventura o durante períodos de almacenamiento 

mantiene su YETI conectado a una fuente de energía, como un panel 

solar o una toma de corriente, su batería se conservará en buen estado y 

siempre llena. Esto prolongará su vida útil, y con ello se asegurará de tener 

su YETI siempre cargado y listo para su uso cada día en todo momento. 

Si no puede mantener su YETI conectado a una fuente de energía durante 

períodos de almacenamiento, cargue completamente su YETI cada tres 

meses y consérvelo en un lugar fresco y seco. Si no mantiene su YETI 

siguiendo estas instrucciones puede que se den daños en su batería, y en 

este caso la garantía del producto no sería válida. 

Encadenar su Yeti: 

Puede encadenar su YETI a otros YETI 400s para alargar los tiempos de 

funcionamiento. Para encadenarlo a otros YETI 400s: 

1. Compre el Cable de Encadenamiento Anderson de www.GOALZERO.com. 

2. Inserte los conectores del cable en los puertos Anderson PowerPole 

en los laterales de cada Yeti 400. 

3. Asegúrese de que ambos YETIs están completamente cargados 

ANTES del encadenamiento. 

 
 

  Especificaciones Técnicas  
 

Carga en toma de corriente (72W) 5 hrs 
 

 
Goal Zero Nomad 20 40-80 hrs 

 

 
Goal Zero Boulder 30 26-52 hrs 

 

 
Batería 

 

 
Capacidad 396Wh (12V, 33Ah) 

 

 
Vida útil en almacenamiento Mantener enchufado o cargar cada 3 meses 

 

 
Sistema de gestión 5V, hasta 2,1A (10W máx), regulado 

 

 
Puerto USB (salida) 5V, hasta 2,1A (10,5W máx), regulado 

 

 
Puerto de automóvil de 12V (salida) 12V, hasta 10A (120W máx) 

Cuando se encadenan baterías adicionales al YETI, experimentará un 

incremento en los tiempos de carga. Esto es el resultado de cargar las 

baterías encadenadas además del YETI. 

** El YETI 400 NO es encadenable con el YETI 1250: las baterías internas 

no tienen el mismo tamaño. Puede encadenar el YETI 400 al paquete de 

Inversor de CA de 110 V 

(salida, 60Hz, onda sinusoidal pura) 
 
 

Puerto de carga 

(entrada, 8 mm, azul, círculo) 

110V, 2,6A (300W continuo, 600W sobrecarga máx) 
 
 
 
 

14-29V, hasta 10A (120W máx) 

baterías discontinuo EXTREME 350 Power Pack. Encadenable Sí 

 

 
Dimensiones 10,25 x 8 x 8 in (26 x 20,3 x 20,3 cm) 

Certificados 

 

Carga en automóvil (30W) 13 hrs 

2x Goal Zero Nomad 20’s 20-40 hrs 

Goal Zero Nomad 100 8-16 hrs 

Tipo de batería Plomo y ácido AGM 

Ciclos de vida Cientos de ciclos 

Fusibles Ninguno 

Puertos 

 

 

 

Peso 29 lbs (13.2 kg) 

Garantía 12 Meses 

Tiempos de Carga 

Temperatura de uso 32-104 F (0-40 C) 

Inversor de CA de 220 V 220V, 1,4A (300W continuo, 600W sobrecarga máx) 

(salida, 50Hz, onda sinusoidal pura) 

UNIVERSAL OR AUSTRALIA AC PLUGS 

Puerto de carga Power Pole 12V, hasta 33A (400W máx) 

General 

http://www.goalzero.com/
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  Preguntas frecuentes  
 

¿Qué tipo de batería tiene mi YETI? 

Su YETI usa una batería de plomo de ácido (AGM) de 12V, 33Ah sellada 

herméticamente parecida a la que puede encontrar en su automóvil. Aquí 

tiene algunos datos básicos sobre baterías AGM: 

1. Las baterías AGM se deben conservar cargadas en todo momento. 

Esto significa que debería dejar su YETI enchufado a una fuente 

de energía en todo momento, especialmente durante períodos de 

almacenamiento. 

2. Las baterías AGM duran más si no las descarga completamente. 

Esto se basa en el "mito de la memoria de batería" en las antiguas 

baterías recargables. Puede leer más al respecto en la sección 

"Información sobre baterías". 

¿Cómo sé que mi YETI está cargado? 

Para comprobar el nivel de carga de su YETI, fíjese en la pantalla de 

batería LCD. Cuando esté encendida, verá la silueta de una batería con 5 

segmentos, indicando el nivel de carga actual. Puede encender la pantalla 

de batería pulsando el botón DISPLAY (pantalla). Puede usar su YETI aún 

cuando no está completamente cargado. 

Mi YETI emite un pitido... ¿Qué significa? 

Enchufe su YETI a una fuente de energía, como por ejemplo un panel solar 

o una toma de corriente, tan pronto como le sea posible. Este pitido le está 

alertando de que la batería de su YETI está baja y necesita ser recargada. 

¿Puedo llevar mi YETI en un avión? 

Por supuesto, aunque puede resultar algo pesado. El YETI contiene una 

batería de plomo de ácido sellada completamente segura para llevarla en 

un vuelo. Lleve con usted su manual de usuario para mostrar el tipo de 

batería que contiene el YETI. 

¿La batería de mi YETI es reemplazable? 

Su YETI depende de una avanzada batería de plomo de ácido para 

alimentar su equipo, y como todas las demás baterías, un día pasará 

a mejor vida. Afortunadamente para usted, la batería de su YETI es 

reemplazable. Siga las siguientes instrucciones para reemplazar la batería 

de su YETI: 

1. Desatornille los cuatro tornillos superiores. 

2. Retire la tapa. 

3. Quite los tornillos terminales de la batería. 

4. Saque la batería vieja del YETI. 

**Esta batería es muy PESADA. Tenga cuidado a la hora de sacarla. 

5. Inserte la batería de repuesto y vuelva a poner todo en su sitio 

siguiendo los pasos anteriores al revés. 

Una vez que haya reemplazado su batería, deberá encontrar un centro de 

reciclaje de baterías para deshacerse de ella de forma correcta. 

Si necesita más ayuda para reemplazar su batería, póngase en contacto 

con nuestro Centro de Atención al Cliente, en el -888-794-6250 o en 

support@goalzero.com. 

¿Qué significan las diferentes opciones de la pantalla? 

Su YETI viene equipado con una avanzada pantalla LCD que le mostrará 

importante información sobre su consumo de energía. La sección 

ENTRADA en el lado izquierdo de la pantalla le indica la cantidad de vatios 

que llegan a su YETI desde su fuente de carga. La sección SALIDA en el 

lado derecho de la pantalla indica la cantidad de energía que sus aparatos 

están absorbiendo del YETI. Esta información se puede mostrar en 

AMPERIOS, VOLTIOS, VATIOS, HORAS AMPERIO (Ah) y HORAS VATIO 

(Wh). 

Puede usar los números mostrados en VATIOS para calcular los tiempos de 

funcionamiento. Por ejemplo, si tiene una lámpara conectada que absorbe 

100W, puede calcular que, con el YETI 400, esta lámpara se mantendrá 

en funcionamiento unas 4 horas (YETI Wh/ W del aparato = tiempo de 

funcionamiento en horas; 400/100= 4  horas). 

HORAS VATIO (Wh) y HORAS AMPERIO (Ah) reflejan la cantidad de energía 

absorbida por hora. Este número continúa acumulándose con cada uso de 

su YETI, y se puede devolver a cero en cualquier momento si se desea. 

¿Puedo alimentar aparatos con los puertos Anderson PowerPole del 

lateral del YETI? 

No. Los puertos Anderson PowerPole del lateral del YETI 400 no tienen 

protección para potencia baja, lo que significa que si intenta alimentar 

aparatos con estos puertos, podría dañar la batería. Estos puertos están 

diseñados para encadenar otros YETI 400s o EXTREME 350s para 

conseguir períodos más largos de funcionamiento. 

¿Qué significa un inversor de onda sinusoidal pura? 

Al hablar de energía, quizás haya oído a menudo los acrónimos DC y AC. 

DC significa Corriente Directa (Direct Current), y es el único tipo de energía 

que se puede almacenar en una batería. AC significa Corriente Alterna 

(Alternating Current), que es el tipo de energía que sus aparatos usan 

cuando están enchufados a la corriente eléctrica.  Para transformar DC 

en AC se requiere un inversor y una pequeña cantidad de energía para ese 

cambio. Puede ver este proceso encendiendo el puerto AC y observando el 

panel de SALIDA en la pantalla LCD. 

Un inversor de onda sinusoidal como el del YETI 400 produce una cantidad 

de energía que es exactamente igual a la que le puede facilitar un enchufe 

de pared en su casa. A pesar de que integrar un inversor de onda sinusoidal 

implica más componentes, produce una salida de energía que lo hace 

compatible con casi todos los aparatos eléctricos AC en cualquier hogar. 

Por ello, el inversor de onda sinusoidal le permite a su YETI alimentar de 

mailto:support@goalzero.com


66 67 

 

 

forma segura casi cualquier aparato que requiera menos de 400 vatios en 

su casa que normalmente enchufaría una toma de corriente. 

¿Cómo sé si mi aparato funcionará con el YETI? 

En primer lugar, deberá determinar la cantidad de energía que su aparato 

requiere. Puede que para ello necesite investigar por su cuenta, pero 

debería bastar con una búsqueda online o una lectura de la guía de usuario 

de su aparato. Para ser compatible con el YETI 400, debería usar aparatos 

que requieran menos de 300W. 

En segundo lugar, deberá comprobar la capacidad de los puertos de salida 

individuales. Por ejemplo, el puerto AC es monitoreado por un inversor que 

permite un flujo continuo de 300W de energía. Esto significa que si su 

aparato absorbe más de 300W durante un período extendido de tiempo, el 

inversor del YETI se apagará. 

Una vez que esté seguro de que su aparato es compatible, deberá 

determinar durante cuánto tiempo podrá cargar su equipo con el YETI. 

¿Durante cuánto tiempo mantendrá el YETI mi aparato en 

funcionamiento? 

He aquí una pequeña lección sobre energía: 

Todos los recargadores de GOAL ZERO tienen un número en su nombre, 

por ejemplo el Recargador GUIDE 10 Plus o el Generador Solar GOAL 

ZERO YETI 400. Estos números se refieren a las horas vatio (Wh), o la 

cantidad de energía que se puede almacenar en cada batería, y le ayudarán 

a calcular cuánto tiempo se mantendrá su equipo en funcionamiento con 

cada recargador. Por ejemplo, una batería de 400Wh debería mantener 

en funcionamiento una lámpara de 100W durante 4 horas (200/100=4). 

Si su equipo entra dentro de la capacidad de 400Wh del YETI, deberá 

comprobar las restricciones en cada uno de los puertos de salida. 

Aquí tiene algunos aparatos conocidos y sus requisitos en horas vatio:  

 

 
Lámpara Light-a-Life 12V (3Wh) 130 Hrs 

 
 

  Problemas de funcionamiento  
 

Si sus aparatos no se están cargando con su YETI, siga los siguientes 

pasos: 

1. Asegúrese de que el Puerto de Salida está encendido. La luz LED verde 

del botón de encendido debería estar iluminada. 

2. Compruebe la pantalla de batería. Si se encuentra al 20% o menos, 

recargue su YETI. 

3. Verifique que su aparato es apto para su uso con el YETI: 

a. Todos los puertos de salida del YETI tienen su propia capacidad 

máxima de energía. Compruebe las cualidades del YETI para asegurarse 

de que su aparato es compatible. 

b. Algunos aparatos, como ordenadores portátiles y tabletas con 

baterías recargables, pueden requerir más vatios mientras están en uso. 

En estos casos, apague su aparato y recárguelo. 

Reinicie la batería siguiendo estos pasos: 

**Desconecte todos los cables de carga del YETI, incluyendo cables de 

carga de aparatos, antes de intentar reiniciar la batería. 

a. Desatornille los cuatro tornillos que mantienen la tapa del YETI. 

b. Levante la tapa y retírela. 

c. Retire los dos tornillos terminales de la batería. 

d. Desconecte los cables en los terminales de la batería. Espere 10 

segundos. 

e. Reconecte los cables de la batería y vuelva a montar el YETI. 

f. Cargue su batería completamente. 

Si sigue experimentando problemas con su YETI, por favor llame a nuestro 

Centro de Atención al Cliente, en el 1-888-794-6250, o por correo 

electrónico a support@goalzero.com. 

 

 
Tableta (25-42Wh) 10 Recargas 

Ordenador portátil (50W) 2-17 Hrs 

 
Ordenador desktop (100W) 3-3,5 Hrs 

Televisor 32” LCD (98-156W) 2-3,5 Hrs 

Cuando decida qué va a alimentar con su recargador de GOAL ZERO, 

investigue el consumo de energía de su aparato. Para más consejos y 

herramientas de aprendizaje, vaya a www.GOALZERO.com/learn.html 

Smartphone (5-7Wh) +30 Recargas 

Radio/Minicadena (40W) 7 Hrs 

Reproductor de DVD (20-25W) 14-17 Hrs 

Impresora (90W) 1,5 Hrs 

Aparato Energía del Yeti 400 

mailto:support@goalzero.com
http://www.goalzero.com/learn.html
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  Educación  
 

INFORMACIÓN SOBRE BATERÍAS: GOAL ZERO utiliza la última 

tecnología en baterías para acompañarle en todas las aventuras de su vida. 

desde la versátil y ligera batería de ión de litio hasta la robusta y poderosa 

batería de plomo de ácido. Hemos compilado algunos consejos útiles para 

mantener sus baterías de GOAL ZERO siempre en su mejor estado. 

i. Las baterías necesitan ejercicio 

Lo mejor para cualquier batería es darle uso. No deje una batería 

cargada sin cuidar ni usar durante largos períodos de tiempo. 

ii. El mito de la «memoria de batería» 

Gracias a las antiguas baterías de níquel cadmio (NiCd) existe 

un mito muy extendido que dice que las baterías se deben vaciar 

completamente antes de enchufarlas para una recarga. Aunque esto 

es cierto con las baterías NiCd, las baterías típicas que encontrará 

en la mayoría de equipos hoy en día, incluyendo las avanzadas 

baterías de litio y plomo de ácido usadas en los productos GOAL 

ZERO, no requieren este proceso. De hecho, debería evitar descargar 

completamente sus baterías: en la mayoría de los casos, resulta 

perjudicial. 

iii. El “efecto estadio” 

El efecto estadio se da al recargar sus baterías. Notará que su batería 

se llena muy rápidamente al principio, pero que después el proceso 

se ralentiza notablemente al tratar de cargar los últimos porcentajes. 

Piense en la velocidad a la que se llena un estadio desde el momento 

en que se abren sus puertas: hay cientos de sitios libres, de modo que 

es fácil encontrar el asiento deseado. Pero con el paso del tiempo, sólo 

quedarán unos pocos sitios libres desperdigados, y la gente tiene que 

dar vueltas para encontrar el asiento que desea. Por tanto, la ocupación 

de asientos toma más tiempo. La misma teoría se puede aplicar a la 

recarga de baterías. El flujo de energía llena con facilidad el espacio 

vacío al principio, y conforme el tiempo va pasando, hay menos espacio 

disponible, y por tanto cuesta más tiempo llenarlo. 

iv. Lea el manual 

Sí, puede que sea largo, pero el manual es la mejor manera de aprender 

lo que se debe hacer y lo que no respecto a las baterías de su aparato 

específico. Leyendo su manual, se asegurará de que toma los pasos 

correctos para mantener sus baterías en buen estado. 

INFORMACIÓN SOBRE ENERGÍA SOLAR: GOAL ZERO hace que recargar 

su equipo con el sol sea fácil: nosotros no hemos inventado la energía solar, 

pero la hemos perfeccionado. Aquí le brindamos información a tener en 

cuenta al recargar su equipo con energía solar: 

i. Los paneles solares no almacenan energía del sol, sino que es solo la 

captan 

Nuestro método es CAPTAR-ALMACENAR-USAR, que es la mejor 

manera de utilizar la energía solar para recargar su equipo. CAPTE 

la energía solar con un panel solar. ALMACENE la energía en un 

recargador. USE el recargador para alimentar su equipo, durante el 

día o durante la noche. Si es un amante del riesgo, puede enchufar su 

equipo directamente al adaptador localizado en la parte de atrás de 

nuestro panel solar NOMAD para que se recargue con el sol. 

ii. Los tiempos de carga solar son siempre aproximados 

La mayoría de productores de paneles solares calculan sus tiempos 

de recarga con la siguiente ecuación: horas vatio del aparato / vatios 

del panel solar = tiempo de recarga solar. De modo que, teóricamente, 

un panel solar de 13 vatios recargaría un recargador de 50 vatios en 

3,84 horas (50/13 = 3,84), y este es el número que se encontraría 

en el material de marketing para ese panel solar. No obstante, para 

estandarizar los resultados entre productores, estas pruebas se 

realizan en condiciones artificiales en laboratorios. La verdad es que, en 

un día bueno y soleado, usted recibirá cerca del 50-75% de la potencia 

calculada de su panel solar, y ésta es la forma en la que los expertos de 

GOAL ZERO calculan los tiempos de recarga solar que se pueden ver 

en nuestros embalajes. 

iii. La energía solar funciona, aun cuando el tiempo no es soleado 

Los paneles solares utilizan rayos visibles del sol, y también rayos IR 

y UV que penetran a través de las nubes. A pesar de que la eficiencia 

del panel solar será menor en condiciones nubosas, su panel seguirá 

captando valiosa energía del sol. 

iv. Mantener alejado de sombras y ventanas 

A pesar de que usted debería buscar la sombra en días soleados, 

sus paneles solares captarán más energía si están expuestos 

completamente a la luz del sol. Asimismo, las ventanas reducen su 

eficiencia. Por ello, le recomendamos que tenga los paneles en el 

exterior y expuestos al sol. 

v. La posición correcta es la clave 

Si coloca su panel solar de forma que esté de cara al sol, su eficiencia 

puede aumentar significativamente. Posiciónelo correctamente y deje 

que la Madre Naturaleza haga el resto. 
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  Garantía y Contacto  
 

GARANTÍA LIMITADA 

GOAL ZERO LLC garantiza al comprador original que este producto de GOAL ZERO estará libre de 

defectos en su producción y material bajo condiciones normales de uso durante el período de garantía 

aplicable identificado en el Párrafo 2, abajo, sujeto a las exclusiones especificadas en el Párrafo 5, abajo. 

Esta declaración de garantía especifica la obligación de garantía total y exclusiva de GOAL ZERO. No 

asumiremos ni permitiremos que ninguna otra persona asuma en nuestro lugar responsabilidad alguna 

vinculada con la venta de nuestros productos. 

PERÍODO DE GARANTÍA 

El período de garantía para las baterías de GOAL ZERO (ya se hayan comprado como producto en sí mismo 

o como parte de otro producto) es de 180 días. El período de garantía para todos los demás productos y 

componentes de GOAL ZERO es de un (1) año. En cada caso, el periodo de garantía se calcula empezando 

en la fecha de compra del comprador original. Se requerirá el recibo de compra de la transacción del primer 

comprador u otro tipo de prueba documentada para establecer la fecha de inicio del período de garantía. 

Si completa el Formulario de Registro de Producto GOAL ZERO online 30 días después de comprar su 

producto, ese registro también puede establecer la fecha de inicio del período de garantía (pero la cobertura 

de la garantía no se condiciona durante ese registro). 

PRODUCTOS  DEFECTUOSOS 

GOAL ZERO preparará o reemplazará (a expensas de GOAL ZERO) cualquier producto de GOAL ZERO que 

falle en sus operaciones durante el período de garantía aplicable a causa de un defecto o en su producción 

o su material. 

LIMITADO AL COMPRADOR ORIGINAL 

La garantía de los productos de GOAL ZERO está limitada al comprador original, y no es transferible a 

ningún dueño subsiguiente. 

EXCLUSIONES 

La garantía de GOAL ZERO no es aplicable a (i) ningún producto que se use de forma incorrecta, sea 

abusado, modificado, dañado por accidente o usado para cualquier otro objetivo más allá de las condiciones 

normales de uso tal y como se autorizan en los manuales de producto actuales de GOAL ZERO, o (ii) ningún 

producto comprado a través de subastas en internet. La garantía de GOAL ZERO no es aplicable a ninguna 

batería o producto que contenga una batería a no ser que el usuario haya cargado la batería completamente 

en los siete (7) días siguientes a la compra del producto, y al menos una vez cada seis meses a partir de 

entonces. 

ATENCIÓN AL CLIENTE 

Para recibir asistencia sobre su garantía, debe ponerse en contacto con nuestro servicio de atención 

al cliente por teléfono, en el número (888) 794-6250, o a través de correo electrónico, a la dirección 

support@goalzero.com. Si nuestro servicio de atención al cliente determina que el caso requiere más 

asistencia, le facilitará un número de Autorización de Devolución de Material (“RMA”, por sus siglas en 

inglés), así como una etiqueta franqueada de envío de devolución que podrá utilizar para enviar de vuelta 

su(s) producto(s) defectuoso(s). Debe empaquetar el producto correctamente, marcando claramente el 

número RMA en el paquete, e incluyendo una prueba de la fecha de compra dentro del producto. Nosotros 

procesaremos su devolución y le enviaremos el producto reparado o uno nuevo, y asumiremos todos los 

costes en el caso de productos que se envíen en Norteamérica. En el caso de productos comprados o 

enviados más allá de Norteamérica, por favor, póngase en contacto con el distribuidor local del que adquirió 

el producto, o envíenos un correo electrónico a support@goalzero.com para obtener más información sobre 

distribuidores. 

GARANTÍAS IMPLÍCITAS 

THE LIMITED WARRANTY STATED HEREIN IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES. LA 

GARANTÍA LIMITADA ESTABLECIDA AQUÍ ESTÁ POR ENCIMA DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA 

EXPRESA. EN NINGÚN CASO PODRÁ GARANTÍA IMPLÍCITA ALGUNA, INCLUYENDO PERO SIN 

LIMITARSE A GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN, APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR O 

FALTA DE INFRACCIÓN, EXTENDERSE MÁS ALLÁ DEL PERÍODO DE GARANTÍA IDENTIFICADO EN EL 

PÁRRAFO 2, ARRIBA. Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una garantía implícita, 

de modo que es posible que la limitación especificada arriba no sea aplicable en su caso.  Esta garantía 

le facilita derechos legales específicos, y puede que no tenga otros derechos que varían en diferentes 

estados. 

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 

Las provisiones precedentes establecen el alcance de la responsabilidad de GOAL ZERO, así como 

la responsabilidad del consumidor en caso de una violación de la garantía, ya sea expresa o 

implícita. GOAL ZERO NO SERÁ RESPONSABLE EN NINGÚN CASO DE DAÑOS INDIRECTOS 

O INCIDENTALES RESULTANTES DE CUALQUIER USO O FUNCIONAMIENTO DEFECTUOSO 

DE CUALQUIER PRODUCTO DE GOAL ZERO, O DE CUALQUIER VIOLACIÓN DE LA 

GARANTÍA, INCLUYENDO DAÑOS A OTROS APARATOS. LA RESPONSABILIDAD DE GOAL 

ZERO POR CUALQUIER RECLAMACIÓN, YA SEA POR CONTRATO, GARANDÍA, AGRAVIO 

(INCLUYENDO NEGLIGENCIA Y RESPONSABILIDAD ESTRICTA) O BAJO CUALQUIER TEORÍA DE 

RESPONSABILIDAD, NO EXCEDERÁ EN NINGÚN CASO LA CANTIDAD ABONADA POR USTED POR 

EL PRODUCTO DE GOAL ZERO. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 

incidentales o indirectos, de modo que es posible que la limitación o exclusión aquí especificada no 

sea aplicable en su caso. 

 

Número gratuito: 888.794.6250 

675 West 14600 South Bluffdale, UT 84065 

mailto:support@goalzero.com
mailto:support@goalzero.com
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GOAL ZERO HEADQUARTERS 

 
675 West 14600 South 

Bluffdale, UT 84065 

1-888-794-6250 

Designed in the U.S.A. 

Made in China 

 
Goal Zero Yeti is a trademark of Goal Zero. 

 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 

a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates, uses 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will  

not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 

the interference by one or more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver. 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 

to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired operation. 
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